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g 2

KL TlE, v—v— - E—=F - £ AY (LucyMaud Montgomery) #®, [T 3
Y —Dk® 2 b D) (Emily’sQuest, 1927) ZHUY EF %, AFEix, Lo H 0 5ok
I LIRSFI B 2 2 o N {fFED, B F X DT Y VAT R —FB=a—L4—
¥ (NewMoon) ICBWT, TIVY— -+ N—F « 2% — (EmilyByrdStarr) &9 20
DNHFKICT 5 2L e HIE LEMT 2VRECH 5, AamTld, =3I Y =23k 25D
PN L LTz et o YT Th 5 2 LIt Tm L 5,

YroEICHElZ Ko7 1) =3, BEFOBUTH 5~ —FKIcH gL, T
PR - vl — (ElizabethMurray) 3 I — » <L — (JimmyMurray), =2 — 7{1EFX
Ao (LauraMurray) 726 ¢ =2 — A=V TEL LTz, AFEF, 2Oz I) =28
EREREFEL, ¥ a—L A Y — (Shrewsbury) 205, =2 —L—v~LIfoTE
e ZA0biRES, =TIV —iid, AP =Y (lse Bunrley) 77 4 + 7
v (TeddyKent), 2V —+ I 7— (PerryMiller) & \xo 7215 226 DRADN S 23,
IZIV—DTTAZBBEONRE LTERT L L01Cho722 LT, KAL DRfRD
HICEIEEEND X507 b, Tz, BTN E LI 2T 72 D ICEBRTS
305, VEROSHRFRICZ T AN Nt wWHEEEE . 2Tt HEOEMICHT 3
ZE L7220 LW H WAL EBIRICH I E STz, ARIBEIR EEBVRD 528
DHTHLWIEHLZEC T IY =720, IV —lFabicBiL T—Yo%
b2 Li3hdol, ANBRBIRTIE, MANRECEELZ T 20TIE R, H
ORI LiRIT 722 L 2B L7, ERVREORIECIE. HE ORECREZ
heil, HELZVLDDOEHRL TV LI RZ A VEFE Wz, KEX, =1)—28
LR OFRPHEIC L bbb s Z L7, BWRKD 2D DEFICANS 2D ICERS
LYRETH 5,

RiCld, 3, I — UL DBARMICIER L, A DIBES DB ED L) 7%
WREDHEGL b RIT, T IV —=2MEE LTHFEEICKD 5 b DIconT, AMF
EH T F—r P27 v b (Sarah Ome Jewett) & D [ HE | (“A White Heron,”1886)
TOHAMMEEDOII%E L o0 L %, [[RHC, [FRED 7 ~ ] (Anne of Green Gables,1908)
ZHLY B AMELOFED D Y SO EITIHF T %, wiRIC, =3IV —¢H
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e ORI #E 20D, WEKD/INRBED X 5 558 52 1-Oh%EEZ L, ik
PINHFE L L TR LZ T o722 &M D% i L 5,

FIE M2EI>TIV—

TIY—F MZEBIYETH DL, AMEICETBHLE X, B 2L DETIT RN,
FINEBH LD, BIHDAE LR B> TS LI ERTII RV, =3I =2
INHDLDEIBEH Z Liclt, AR E OBIREZFFOC &2, IFRENLES
BRTBZEDELEIRRINTVS, 22 TRET. =3 —2MEEBS L XITE
WKD B D DM DR ERT L, b, TI)—PMLEES T, F0RkICH
LZHSDBVKDEZLDEHBLI-2Z oI NGHEEL 2L THo/2Z L i 5,
Z LT, AMECTOULZIES & DERAVOFFIRIEIC L o ORI, =3IV —DK
D L/NHKDH Y 7L ITT B,

ITTliE, =Y =LA BWIERDZHICOWTOREZEY EIFCchL I,

Once, when Emily had been very small, . . . she had started out to seek the rainbow's end.
Over long wet fields and hills she ran, hopeful, expectant. But as she ran the wonderful arch
was faded-was dim-was gone. Emily was alone in an alien valley, not too sure in which
direction lay home. For a moment her lips quivered, her eyes filled. Then she lifted her face
and smiled gallantly at the empty sky.

“There will be other rainbows,” she said.

Emily was a chaser of rainbows.  (5)

F9. IV MoK DELAEELICOE, ROTHT R TE Aozt
WH ZLILOWTEZ B, ic, AMETONOERSHEARZ LI ) —DELZERT D
TRV EIRRZH, 22 TIRETILAE L L TEROITEIZEET 5,

M AZEEZD L, MLOKD Y 2R T LIV DD DERLED 5,
—oOHIZ, BREHLZZDRICHZDRFETEVIERTHS, 2Fh, =3
— DRI NHFIC T B 2 & R EEIC L TW B D TlER ., ZOEREHL -#IC
ZDIBDDEFICANLIELTVEZLERL TS,

ZOHIEF, BRI o 72T E 5T, BDRICKD B H OB CH 572 L
ERLTWw3, 2oz, IoREEZ RS2 L THL2ICR S, HLIIIRAIC0T
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B, HATLESEDH DD, CHMELDIES b DODIERENRETH D 2 & &
K35 E[RIRRIC, /NG & LTI L 7= 2 DoticAn 2k 2 D23 AAEECH - 72 2
EERRLTWBEDTH B,

ZLT=2HIE, 1B dDBRY 7 {ELITEWEGINCAET 5 L W HEKRTH 5,
L WHIBHRICOWTE R S L, ARBRRTH 2ULIERECIHATLE 9 DD D,
NEIDIEL THEITKZ D 5 2D DTH D, DI &, BELZDRICH L D%
21-0DRBEIEICHLDITENI T EERLTWE, 2F D Zud, BARLALD
B L) B b DM & LIEYREZBIWES 2 2 & T, /NIRE LTS 5
Db Y iERLTHEDTH S, ¥z, ZOHDOEKRIIZZ HITABY 255 5,
BN HRIHRTH 0, HRPRICENZEM & Lz/NieEL 2 & TREZIND
5 LI BRICH 2 AR Z Z BINTGES HHITH 072 2R LTV DTH 5.,
DFED MEES T IV —E, —H, ELSFICAWZWEZBEoTWS X ICRR
%5, Lo LEBRT, HZIZHEICTEL IO L 72 2 NREBWEET, L BET 2
ZET, NHKRL WHEDIHICAIZ YT LET 2w EZEL T D7 &
Z 5o

R, IV =23KDBILOMZ HSHNICH 2D DM Dh, Fiz/hiizFzHL L v
TR B LTINS L 72 2 L &2am L %,

INEMLHICHID, T, HRITE >TOEUD, HEOWI » LET S
bDOEMELE LEWET B2 &, 2 LT, 2OVREICX > Tt IR 5252 LT
H5HZEERHLPITT B,

A DfREB LN DA Ei e LC, AR A D720ICAEL 72
“The Moral of the Rose” (147)IC D W CTHi LTV A G Z Y LIFCTA XS,

“That Nicholas Applegath is too much like old Douglas Courcy, of Shrewsbury,” she said.
“I told you not to put any people we knew in it.”
“Why, I never saw Douglas Courcy.”

“It’s him to the life. Even Jimmy noticed it. You must cut him out, Emily.” (147)

ZZTIE, T IV —=MARIADFHINCER 5722 LR WDICH D LT, ZOHIA
MR D X A ialic i g i L CTw 3, 2oz enb, ERIZEED
BOT IO AL L DFEEORD Y 025, Z OHIHD NDFHEZ & b 2. ZThzdiZ
AT EBWEL T2 DTH 5,
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¥ 7o WK OEER B TAAR X AT b O SUGE S 5 LY FIFCA X5, “Itkind
of took my thoughts away from myself. The folks seemed sort of real to me. I suppose that is why
I feel as if T want to know what happens to them”  (143), Z#uf, =3V —DfEldi==
— L= VIFED AL DR Y TV RN L 72 b D TH o772, £ OHED N7z
LAWK ERZ LD TH o LHBRL TS, 2% ), kDU -7 —
DIFRVERIE, ZOHUCEL TALICZ DX 5 XA B LU CGEEA 525D DTH
o7zl Wnwz B,

ToIT, DX REMEWED S Y 72T E > TDEWTH 2 Z LRIz
A EL Y _EiF 72\, “She was very much absorbed in it by this time. The composition of A
Seller of Dreams had been, but it was very fascinating. She forgot all vexing and haunting things
while she was writingit”  (147) . T3 U —=2YGizEL 21X, BEHDOREVICH DD
DX N TCORBREIERE VIR LTV 2 Th B, 2L T, Hikict->TiX
ZNDHRITRE L L, BRichns 2L o Th D, o Vild, T E CIchE
ZRETCE /o= 2 —L—VOHARPANLZ DD ) L2l L LRl EZ R L weE
EKLTW20TH 5,

INLDT EPL, TV —lF=a—LA— v TOHGORECHIRD A% DR,
Z L THARERICE S W oM ERE2E S8t hoTw 3, 72,
R % B NICFATH D, HfEL CH 95 T L 2l L, Lo HA L
HFEEEMNT 2EMICR > T2 DZLADE, DX 5 B hGtREDIEENIC X &
CEVZIKL S L) ICho7D, Z LT, BUDKICKD 2 DI, L OIEM%E
WL, Z2—L—vDdHY) I MO ANL RS 52 & T, BKD AL DEZT]
EEZTHLZETHDENR D,

OF W EKIE, BAZEW, YEEZAEFT 52 8T, BHICL o TORYDEV R
MY, ZnefhFHICHE S 2 L TEVDERICKD 2 DEHOICTEZDTH 5,
DX, TIY—FAROFHALAEL M EB VT 5 Z LT HIFICRE L7
HED/NRD AR A o, PREZB L TR LET 722 L 2L TR 2D TH 5,

2B —a—L—VvOERLT IV —DKRDEIFRE
2Tk, = IY—=2UNHEKTHBLENIC, DY oLtEE LTk D HDIicoOn

T L%, TNZmMLBICH2Y, T, Lhl-7-5EIEHEETH Y. fFrhoRrdh
TWABRBLZOH Y FHRIHEL TnEL w229 T - F—v Y21y b+ (Sarah Orne
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Jewett) @ [FE | (“AWhite Heron,” 1886) Z#H( Y LIF, AMEE ot #175, 2 LT,
M2 O BINMEE OIS O HAR L FALN L DR Y 35K T 2 D DEHHS /21T

7. HEOAy e Kffox i) — 3774@%M@&@R&%ﬁw\un%
DERT 2D DICOWTEHRL B,

RiZ, KMEDEFHTHZEY IR Y DIERTH Y, EARDDLDEGEDMUT B
Lz %, [REDT ] (Anneof Green Gables, 1908) DFEE & AEDFKFEDL# % L
DD, L3I Y —=HRDBIFIEICONWTEEZIT)

Froic, THE] oW TlHEAEROENEIT Y, BRIEATHZ AT
(Sylvia) &) U b i, HAOE S THETEL T LITh D,

»HHH, YA TatolEEE LAl bFohiHntnsd e, RoRiicHE%ZE

I FEIDE CHEELHN D, A e T HAHEELZROF 201z LTiind o
mh, I BT 500 V2 LEET, YA ETICE, HEICNT 28 K23 H
5725, BHICABOREEGMEZE A LTI W, HEICHT 555D & BRI
LEFFD ICHE N E, MOKRDTEEICEY , HEDA Yy TV REET 5 LT
SFbERED L, AT ISR, HEToBEHICRT 2 HWweEEL 0 b, BREA
BESFLZ LML T=DTH 5T,

Xic, THE| LARFIcHIT 2 ARG 2L, 2t hodb ORI T stk
ELTOWE EANL HAL DEELRELR D ICOWTHL 2ICT 5,
¥ 9 THE] BT 2 BARMEICOWTIE, YA ETBROKREE > T %
H{Y EiF%, “The tree seemed to lengthen itself out as she went up, and to reach farther and
farther upward” (17) Tlt, MMORDFEEDHIC—DDEHEIRE TN TS

—oHIZ, BEDEDL LT TR, BS @Hbgﬁf?6fwﬁﬁ% EU %
Rz nwH e T7olnth s, 2D TiE, YAETORTHE D%l
LT HRFTIRIz e A EBFEEDONHNCIR 5 T 72 0t D A0 7 850 bR T 72 Ly
NOHRITH TR ETZ B E WS LD DIRIN TN EDTH 5,

ZOHIZ, YAETEHARDERYNTH L, MVFTNEAI L LTNEULETIC
B, BT RO RDIF L, BHRDBDLITE o TOXZ L7 2507517
HETHo7- 2R LTWBEDTH B, UL, PAETICHADILT2Hz2Th
“DIFARTHL L HRL T, 2F ), HLIIAROE VBT L %
WU, 22 0EBLERNGDEE LT, BHOREVICH &R Rs 2L
PBTX-DTH 5,

AAEICE T 2 AIEEICO W TR, ROFE %Y 1F X 5, “Scents of pine and rose
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were in it; boom of bees, threnody of wind, murmurs of the blue Atlantic gulf; and always the soft
sighing of the firs in Lofty John Sullivan's “bush” to the north of it. Emily loved every flower and
shadow and sound init” (4), & Z Tlk, KADBDSITTH B L b, EL WD
VIO o72 &9 a5 Lo T a T LICFEHLZV, ZDZ X, =TI —=a
—L—YDHARIFZ L H > T3 =T, @BWEADH I HHICH 2 HDICIZHEY
fith CTH o3| BEFCHEA X -V DR ERoTVEI L ERL TS, DFED, @
S IEDEAMII D2 L FRIEDOWM & DIFFHRE L TR CTE D, ZHUELRH X
D REFEAANND T & D375 o IOt 5, thofEh CHifF 2 R L T
5, ¥7z, TOXRBBLIY —DET ST T 4 03BN FHI ST L LT Tn
52k, BABMELORL WD DEGZ T NETFETH DL L ERL T, D
¥V, IV —RBHACMEINZDTH Y, BREEEEHN» LAFEL LT, BA
7T RO BRWFETCH 27D TH 5,

Dz ipo, THE] LAMEDARICIE, Hhll L THAME O chlottaic iz

LV ZHEDIGIIRINT 0B, £72, IMORDPHABEDODH Y ik e TICHE
TN LR, DoFDRANTIY =DM LW DEEZ Tz Lk, HA
PDEINNEFEEFIITHEEL o TCnAET L RE LTS, Xic, [HE| coHED
By Tt AMECOL I —L T T4 0EDHDH YT L, ZhEho
TRINEBLOF LD Y FICOWTEREET 5,

9. BBy IA0d D FICBL TR, UMTFo XS ichirnTns

“And wait I wait! do not move a foot or a finger, little girl, do not send an arrow of light
and consciousness from your two eager eyes, for the heron has perched on a pine bough
not far beyond yours, and cries back to his mate on the nest and plumes his feathers for the

new day!” (19)

. HEDEAEOAIC B D [ R SO IR~ LENEZ 5 & LT 5
2, LT OEE» SN TORBRITH D, 22T, HEDH Y SLDfTER
Bz, BIFFOH TIRORD DS HDOD 2 AT DHEICONTE R T\, HED
BRI IE, BERSN KRR e v YRORET i&m\ﬁtﬁﬁf%ibéﬁ@
DIVCHRREINT WS, 2F 0, HEDH Y AL L ITH~ENE- TR
T BICHDHRTH TR EWIFREDH Y TR L T0D, T/, TOKF
BT 4 (A28 B 2 FAD ARD B & BT 20 DLIIE. T R REDO T T,
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JRWTHFL & BRI 2 B2, (5720 E WO DGR ENTHEDTH B,
KT, TIV =TT A4 DBREILCEEZ R T2 00 35HZED FIF5,
TV —it, BIZOWTUUTD XS IR T\n3,

“Teddy. Come.”
It seemed to her that she caught his hand and pulled him away from the window. Then she
was drifting back from him—back—back and he was following—running after

her—heedless of the people he ran into following—following— (88-89)

774 DEERKIC, FICOWTETD L ICEEL T 5,

Suddenly I felt a touch on my arm—I turned and saw you. I swear it. You said,
“Teddy—come.” I was so amazed I could not think or speak. I could only follow you. You
were running—no, not running. I don’t know how you went—I only knew that you were

retreating.  (93)

ZOHOW HDITEITIE, TV =BT 74 %L HA~EEE ZHUHENT T 4
MONTITo TS, DI &, EVRFIESDLRELE>TndEnira~<y
F v 7 RERTIEDP D T, KEPLEDRELDOH VA RLTnE I L ERL
TWwb, 20, EBbo—FAFICY — NI 3351720 Tk, AWIKIEL
WHTAICE BN 5 BRICH 5 2 L 2ROt e 2iirh v 3,

DT s, TAHE] EARETIE, KEICHNTERD S HICED LN TV HK
DEENTHT L. ZWERETG D D705, EAROREDD Y B E TORIN TN LD
ThHb, 2L T, KUEBELH Y 7L 13, KEOIMIL Mo ICEEZD L 63, A
WICHDHAE~NEE S 572 ) B L T ICTE2E LB )T 2BR R0 TH B,

Ric, TREDT V] & T2V —DRDZHD] TOFREDD Y O AL,
IV —DRODIFENRED L S b DD EHLITL X S,

ZLoic, REDT V] ORHREYREDIHENEZITI . 11 RODPLT v - v v —J —

(Anne Shirley) (%, I EICHEZ 0, U & L CE#EMER CTHE C o L7z, H B,
TV, BEOFLRVODICHOFZHEL L TWE Yy a— - A=}
(Matthew Cuthbert) & #kD~<V T (Marilla) DIC~E->TiESI, ZV—v T4 70
A (GreenGables) IZ°>THKb, H A= FREIIZIZC O, LDOTHRPoTHREZ L
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ICEEL, =V 17 Vv ERMGERICGRT 2 L EX Tz, 7 VTS 2 [REOH3E
v RICWZAND Z LICRD B, T Vid, ROBFRICOWTHLVWESZL L
AFxv Y v FRA (Mrs.Rachel Lynde) . PR CTIHL AR DO olzFoN— | -
7' 4 % (Gilbert Blythe) 123 LT AR L7z 0, BIKICIR 572X AT F - N ) —
(Diana Barry) 1C35> THFEAEETLE o720 & H oW B KA RERT 3,
LL, INFECIC oA e B, 2 LTREIC X > CHREEZ D kz T
o BHHNCT VIFBENC /25 T L ZREL, FLDIET VDI L 22T ANzD -
TeRARTEY DRANT=b b, B BRGT V28T 5 X 517> Tn L,
ZIHhHlE, v a—DH Y TOMEL. T v DD I L WEEDDH Y TiiciEH
L. BHEZ2ITI,

EF. v a2 — DRI OV, DT 0 IABBREAMRKICOVWTE R TAH K,
DB Y FFIToTE, BETIIRD & 9 It Tv 5, “Matthew so rarely went from
home that it must be something pressing and unusual which was taking him; he was the shyest
man alive and hated to have to go among strangers or to any place where he might have to talk”

2o ZDEI B~ a—DBHY TR, KEHTH B L5 2 L2 =D2DBIHD O
L%,

—DOHIE, EHRFEOTICHEHE L Z LR LALZ LICODNTTHD, TITIE 4
R DRI AR IETDEMD H Y Tins, Sttt ~@E icin g, KEoNHlD Z &
WBEIEEE L0 DD THoT L 2FE AT\, T5 L, {HANRGATICH T
23, KIEOWENC NS Z e LA~y 2 —IRENTHE L2 5D TH D,

TOHIF, AT VEREOHICRITFANL ) EE -7 LITDOVWTTH 5,
TR =T A TR > CRIZER. IR ZZ T ANDS L F 272D,
R a—Tholz, TDI LiE, PTTFHEREDOHTICZT ANT ) B
DFFO LI R H 2 & ERL TV D,

ZLT=2HIE, REOHTHICT vOYERZE IR L T H D ITIcOnT
Thd, TNEFMLDICHZY, ¥ a2 =BT VOFERICOWT=Y 7 LFELAST
WBIRD, PHDFEFITHEH L2\, “Wemust see what we can do for her some of these days,
Marilla. I guess she’ll need something more than Avonlea School by andby”  (205), Z D
EiCiE BT v, DE V) FHOEZTERD 2D TR, TYOEREMNZ ST
DX ELIDHVTTH LTS I LIIRINT WS, BIFDOFEEL, X4 TFDOR
JEICRKINERKKEN G D VIR TH o722 2EZD L, v 2—DHY
JTEBR L T2 DTH B,

10
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. TYDEL Tw3 L EZONTFRKEEIEO T, ESTHANL rofz &
BRI LICOWTRL S, TYDRHENCR Y, BN THEE W el L
I, ) 7~v a—DH Y HEBFELZILILREDTHS, 20, Kt
IS CARZL T2 H D TP BFICANTC &L, itz ICHZLZEL L
T i~ 70, W GH VI THEY  2a—DEL LEEHELLE VI Z LD
TH 5,

INHLDZENDL, TVOBRXET LI~ a—b, OBV FTE2Z T ANLE~<Y
T TV RBEIE OB LI L AAHEL WA 2D TH S, Ehey T VYDA RN
— MUHOFEDHTHES, #hliE VIFEEH L2 LicX > T, LS DFEED
BYVHEHEEL-OTHE, 20, TVYOFEIIH DD Y TEZ T AN, Z2&
IBREICH 072D TH Y, ZOBRERRIFEKIELZ DL 2T o 7cDTH 5,

Kic, [23)—DRDBHD) ICBF BFEDD V) JFITONTEREIT,
T T3 —& 74 —VDBIR L B NOBRIEICOWTEZ 2, =1
=Nz H T L NERC, T4 —VIE, “You remember that book of yours? You asked
me to tell you the truth about what I thought of it? I didn't. I lied. It is a good piece of work—very
good. . . . It has charm and your characters do live. Natural, human, delightful” (97) &5 > <C
W3, TOZEEF, BUYIOT 4 —iid, T3 Y =T o T B/NGEOA]
EEBETHZ LT, R EZHSOEL L THMEL LS L LT ENYES -7 2 &
ERLT0S, Ll finzEiFonskli, =) —omhz@o, ffRe LT
DK DB Y Tj 2R\ F ANT=Z LT, B E/NGRKE LTHLIEL TW23DTH 5,

7. T4 — Vo RYD/NHOFHEZE RO L I ) —D.OFICh EH L TA
£ 9. “Emily pulled herself together. Something had happened—she was really free—free from
remorse, shame, regret. Her own woman once more. The balance hung level between them”

O, ZoTtid, T4—VYBLIV—DHYTEX T AN LT, B\HINYIT
DR T2 ADBRMEIC W THfSEN - 2 L 2R LT b, 2 LT,
T I =DDHITUNGHRE LTEIEIND 5 Z &1k, HLO/NRKE LTDH Y %k
ZF A, B o THRZOEFRZ L LT 4 —vDdH v i, B X ORI
“ANOBREEBEL 2 LICRZDTHL, TDILhb, TA4—VYHLIT—D
N E LTDH Y 722 T ANTBRIC, 00T ANDBIREIRFEIC R > 7D TH
5, £z, TNEZFLTIY) —ANHKICHRD I LT, BOHYVTEHELLC L
. CADRBHECOH Y T T ANEG D T L TRIFRBRELZFE Tl b %
KLTWEDTH 2,

11
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g, [MH) L IREOT V) M) B, ZhZh e KMEORBET>C &
oo Ubozeh s, BRI I —HLoRkD b0 v+ EHZTLNDIHE
THo2l eho, HERGFHETH 572 WD TH 5, /-, = I =034k
LTk lld, 774 L 0EeT 4 —v OB L. FEEOWIHEI L FMINICES
Bz oL 68, BEVOD N HEZTIAN, BELEI L HRDTH D,

FTIFE IV —iCkoTHINZE LEROER

TZTRET, IV - EROBRER L DX S b DHRDOIEHL b, KT,
TIY—=2BI bDL LTOERLIMDOER Y ICONTERET 5, THIC, KES
EONHROFERED L ) BEREFFS> TR DNICONTDEERITH, £ L TRE
I, “the To-morrow Road” (53-54) L ZEEHDEN Y 2 E 2 OO, T I ) =KL IRk
T b DAL DD2EET D,  £3. TIY - EBEROBERY ILOWTERE
179, AT T, UKD HS 26 — PO B35 T/ e, ZDHIc A>T
W EBE O LR EIET 2 5H A Y B CA X 5, “She had forgotten that it was
there; and now it fell in her hand, faded, unbeautiful, like the rose-hopes of long ago, yet with
some faint bitter-sweetness still aboutit” (160-61), < DG TIL, EBEDFEFRD LA & |
REOHNTHN T L E > BRI D L OMILICOWTEZTA LS, ot
Tk, TIY =L > TOREDEHRIT. FL%m> TIMNTHNALTLE I DO TH
52 EBEDONT 0L, 20F ) EHRIIFELDRKD T2 DERLTNEDTH S,
ZNTE, TV —DRDTW b D L IZEMANICED X 7% d D7 DD, AT TF
MONFICON TR TEES 2,

Have you written your great book? . . . Are you a staid old married woman with several
children, living in the Disappointed House with One-You-Know-Of? . . . Oh, dear Twenty-
four, I put into this letter for you a kiss—and a handful of moonshine—and the soul of a
rose and some of the green sweetness of the old hill field—and a whiff of wild violets. 1

hope you are happy and famous and lovely; and I hope you haven't quite forgotten. (161)

ZOFMICIE, YRFESSHRTH o722 I ) — R K HEOFKESRH » 525, D
F DL KD T2 DI NT WD, 2F 0, ikokddHDE 1T, NHK
LTCORIh e KEDM ST 255 2L D TH D, —/5 T T T TREDELSD (G

12
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LOR) THH T LiF, DMK E LTI E, KETOFLEOMSEFLI LTS
HY I, FWICKE L W AREES T 3DV T 2R LTWE, D
Zehb, BRITT IV —DOFHRETH L) T, KRELBBAECOERH 5 D7
DTH 5,

ZTHhHlE, BEOHLELILED " ODFEUD X ITOWT, ZNENZHS T 25
I B CERET . BEOPICHESRI NS EINE, B E Tl B
7z AD2IED Y av) DKXHDWMEDGHTH %, KHDHORME L LT, “Scentsof
pine androse were init” (4) &5 bDBBH -7, Z LT, KTIX. ZDOXADLHED
ENCHIRFZEIRL T b i~ 7o, 2% 0. ZEOFHE LRI TKADOTICEHR DR
DHBBHZ EiE, EERD FIALEONRE L TFEL TR 2R LTHWEDTH
5, Fiz, BRICIIKRENTEYICH L e 2RIEHTE LTE, T4 —vex Y
—DREDKTOHHZIY EFTa LD,

KEDFR T, T 4 — v Ix“There are roses in that far comer—old-fashioned roses like sweet
old songs setto flowering” (73) & &> T\ 5%, L, KEDOFKDOHFITEERDIRN TV
50T THDTA4A—VHLIY -2 REIGTRKOBHICETRD D 5 Z L3,
DFE D EHO LIV —DRERIPRFEETDH D L) T TH D, Lo LEFRC,
FKEDOF e KL TERD LTIV IT R v, koFEsEEHohickI v
5502 B5DTHS,

KT, BERREALOBRIEICOWTEHLTAL 9, H1ETH LA, =3IV —2%8
STWEILE, 2 2 COERICIIILER2D 5, —DoHIE, ZDJEICHDHM%Z KD
2DODEBERLT 0D L) 2ETH D, JoTlid, ol 2Rk ITEAHDH
2, BEOFEYV B2 IOV THB L, 2OZ ik, DolFoKAoHIch
TWREMAERL S L LT R LTE, 2F 0, BHOEDEICHREDH S
DOEELTNDE LIl %, it TV —DiB5 b D0, HEKDEEICHIEL
TWBZLERLTNE, 2O b, HEOFICHITISELT 2 BRI L V5
BERGODRH L Z L5,

Ioic, TIhb, EHe WIHOE) OBV ICOWTOERZIT), ZOEEE
191CH7z0, =1V =460 7 (BHHDE) DEICH 5, KEILLNHEVEKD
FEICEET %, 3. =31V —2 (HHDE) DRNICZ> T 35HI%ZHY RIFC
A X 9, “She was standing where To-morrow Road opened out on the Blair Water valley. Behind
her she heard Teddy's eager footsteps coming to her. Before her on the dark hill, against the sunset,
was the little beloved grey house that was to be disappointed no longer” (228), ZZ T, %
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FTHEHLZVDOIIE, [HIFPHUPREZELNE T EDRVE] ITOWTTH D,

Z DYHIDHIT, 7 4 — ¥ 13“I want you to take this, Star, as my wedding gift. That house
must not be disappointed again” (228) & F-oTn5 T eh b, [ i‘@ﬁ@ﬁi‘é&’éﬂ’%
NBEZLDHRVWEK] &k, »OTOREDORERKL TCDE I Lnh b, TliE, K¥E
TROLNDZLDHRVREIIED X S BFRKEDD», T T, %5@5; Y —%i8
WIFTL By TT4 DELGERZFICOWTEZ -\, TRNETDOTT 41, B
LTIV —DILMTK LD D, KALLOEEZRLS 22T —%FATH, T
T4, IV —%BO2T D TIEARL, RO LESDTE~P o TRED%
FFo Tz TH %, LrLITTR, 7T 4DH»b—ERmIcT 1Y) —%iBH%
PRINTVWEDTH D, TIY—DHNCIE, T4 =V R NEREIEHNROEK
BHY, BACURIDROED 72T T A5, 2O LiE, =Y —L, @kick
Ui L-BHob ) FOZEELR L THWEDE, 2F ), KREIELNRVELE (X
RKEEOHFIC BT 5 BEL LEOBRIEICKEZ S NB VL W IERZE WZ 5D
Tbh b,

BZIC, 2o Z & %iE 2. (BHHDE) M2 ERT 200, £/, 22556
HHS 23725, T IV —DRDTVLDICOWTHL 3, £, EHHD®E) 120w
T, Tl FF KL I o WHKICHWTERT 2, 20 TCOREDRTH o7-
ZDHFTT, BLoLhho72bDid, BEOFETHS, T Lid, KEDOHTH
s (HHOME) ZUIVBHVZ 82K LT0D, Tk, EEEEVIVEI ik e
DI LaDh, TIY—DFCT/NGHZED S DBERD X 5 i Th o7z Z
ERRIHHEZIY FIFTA LS,

“You were right not to come to New York,” wrote Miss Royal. “You could never have
written The Moral of the Rose here. Wild roses won’t grow in city streets. And your story
is like a wild rose, dear, all sweetness and unexpectedness with sly little thorns of wit and
satire. It has power, delicacy, understanding. It’s not just story-telling. There’s some magic
in it. Emily Byrd Starr, where do you get your uncanny understanding of human

nature—you infant?”  (178)

ZZTC, TV —/NEFATE T, B DVERDBEED X 5 72 b Tn5g, D
0. HHDE) 289 Bz, %W@hﬁwﬁfl Y —2EIHEL 72 [0
HEiE| 7ZozeE 2N, LT, TOEMDAAL bvic bbb rHic, =3IV —
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Lucy Maud Montgomery, Emily’s Quest (W T I U —03ROTNDH H D

i, E DR BUTCEHR EOHRPEA T NB S L2 FRICT 52 8T, 77
AT A —=VICAOND LD EZ OB . NLZICE27-DTHb, ZDI &
b, BHHDE) L3, FieBFKEDD O FiZTANLN AR E2ERLTEY, =
3 = ANHEDEICKD T b DL, NICk o TZ DX 5 etttk oL W T
L THozDTZ,

AFLTIE, TV =258 b DDOWROHT, ikl BIRE DR, B D
NP & DEHREIC DOWTERE%Z(T S T & T, LDV NIKDEDFITKRD T B d D
M7 DT ONTE LT & 72,

F1IETIE, T IV —2MI%BES T EDEROVTOERET-7z, £, HIco
W L DIE S ULV NHRDEETH 5 LROE L MLOKD Y 283 & v 5 fTE)IC I,
INRFR L Ir o 2B 2 LiZ T 722 & 2iBsRkT 3 2 &, 2N RHECH 3
e, ZLTUAHAHRTH S Z LT, HLADBVKDZHDDHL 72 b DN
WICHFEE L. ZNRHHIE o TWBEZ EE W ZODEKREDH 5 Z L #ii Uiz,

H2Ecl, [RE] & REDT V] 2 B, KMEL o % (T2 72, [HHE]
EARMEE oIt Tit, TEMEOBAEICER L, BRI, SotEicHiTcHSY
DJEY OFERIE A B2 & W) DG AITRINTWBE Z L #iiL 7z, 72, v
BT eIV =, ARBIEZE L CHAPRO THuE DAL 2ICL ThoZ
b, BRPMEL bR REMDIFEL Ro Tzl L Eiml7, XRic, HED
Ny TNBEBICHNPETK BV T, BOFRTZIY =BT T4 ZELHY D
HlgZ2 T, SUHBFKEEOWEI L SMAIDRTICEEZ D B, AWiICF2E LI, 5k
B B LOBREAEATHE Z L ERLC0B LT, £z, [REDOT V] &
MMEDOWIETIE, TvoxEL, =) —t7 4 — v OREREDOIKEZITV, B
FHOOH O FEZF AN, BET S & CRIFRBEGRIET L 2L %2572,

FIETH, T T I —DOHLLRED " DDEREFRfoTWwa Z L, 7%
OFIITHLDERE DD D T & %G L7z, Tz, HHDE) Do kE b
BORKICHEHL, ZUDBKEDOHICE T 2 B L LEORFRIEICAEZz I EbN 5 T
EMRBRNEVIEIRTHE L RHASLIC LTz, E72. ZOBEMBHT- A%, i
BL I —D/NRHEZERLTWE ZE0h, BBOIEICH 5FRICERIBRNT NS L
T3 — D/ N 72 et R R U VB2 2 L 2R L TV B LEL 2.0 E D,
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LI Y —2UNRDOEITRKD T2 d D L it, HODOEWW/NHIC X - T, Hirzntt
SRYIVBAL 2L TH 72D TH B,

51 FASCHR

Jewett, Sarah Orne. ““A White Heron.” A White Heron and Other Stories, Houghton Mifflin, 1886,
pp. 1-22.

Montgomery, Lucy Maud. Anne of Green Gables. 1908. Bantam, 1992.

.Emily’s Quest. Bantam, 1983. (v —>— +E—F - v ITRAY [ 1) —Dk®

% b D) FFHETER, Frit, 1969 4F)
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[roleielebl] PowiHE< 74 7 B Y TEIOLED NA:
et RE

Frimi

Va—y - XY (George Gissing) D/ [4x->7=T=H] (The Odd Women)
X 1870 SR EWVWH Ty 7 N U TRIGRIIDO A XV A3 H L 720 | 1893 AFIZHIRE L
T AERTHD, ZOWFEDH A FIUZEH 72> TvD “oddwomen” &R D %) &1% 119
fpiR, A XV A THELMORERANZEDALT (T8 21T 1891 FlzB\Td, B
1406 75 NIZxF L, 22 1494 752000 N) . BURF 245 Divian etk (RHE, 256) 726
D EEFL TS, “oddwomen” DFAITE L DIEIIROEN, ML B MO
e, i, stk BIEOBIE b/ EONER £ 2p o T (L 689), £ LT
Z OFEEER R OO NDARNC L0 | FEESC & o> TtEo &y & AR E
THENI T4 7 N THIOHE T AT AHMSEE L7 7o o722 EMERRTEE 72 o
77

Z DBV AT DO T— 2 BIZI M DFRGHED 72 2o T2 2 L 3 5, 1925 4
(EPEEENEDRNLT 5 F T, EEEI XA HMIS D S EEOMRH IEAIC R T
FRfEhlZ L E LTHRY, ZORFESFE2E®RL TWe, ZORITEMEEOH Y
Fi b, TIICEEBE 22T HDHRITEEO DT, KT HBIIRERROEME
DL, BHECEBEOMEREE LTGREATHHA DL 97 T2 LAk ZHIZOT 5T
DDOHLDTHHTe, [RoTekl- bl IZEST 5~ RO THHT NI} =
K> (Elkanah Madden) #. H/y DR HIZITHEEITH L 72DOEE T3l H5
IZSSDOLWEEEZTEEDLENRETHD BT, KRIC, oMz
OODi S LIKEEORETH S, 2 Ry T 2D BIcl > T, AN=bos,
MaVE T Z R <REHIBININ TEXTZDIIHT T 7 R A LW ) (FEFIARDFREHENTE
T ChoTz, £ L TIOROKENT T2 15 R Rvn 100 AR RORT, SFEAIX
20—45 R R (IR, 33) THY ., ZOFERTITAIECTE T, FERB-CHR O
(D S D E1G72, LLED X ST, RELMEITITZE A EMEENR7RNZ & #i T
AL &9 &S THIHEEICH O DS /IARIT WS ZE, T RV TR
DL L S THT L RUMEREDRE S DT 7 7 RA LIVRNZ L72 Eb | fb
5% U CHMIEICRIEIZEZRGEL TH 5 9 Z EMLMEIT & o> TOEH L FEO DN
EEBZOND, T4 NI THEAETZL ORI E > TORBBEOBEEN A SFHIC
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i SIS )

BEOWTHOEO NOARIRTEICHE 20T 5 &, ZOBRBORL SR TE 5,
TIE WD [Rolol] ThOREHMI-HITENERAEIEZESTZDOTH A
I b LiED O THIUL, (ZBIUC B D NEIFATETIIRWEE U0, %
HZH T4 7 MY THIOLMEDEE EFREEIIREOTT b 2 EZVs, LT
T BITETHEOME LT ERE SN TOTZDEA 9 0,

FSCTIE, X TN [RoTotelo bl k1T DRtk & BEE 2ot —
NDOBG N % s 5 2 & T, Lethd NAEESE « A=ETbT A ROV TE LT
%o 55 1 ETIX ARUE CTh DR IRFERZ WA T et & LT, m—4 '+ (Rhoda
Nunn) ZH0 B, L OFLEH HAKICEST-HROEREZFH U5, 62 =TI
IS LT IIREER 2 2 T etk o) & LT, ==% « =¥ K> (MonicaMadden) %
B0 B, L O@EDNIRIZ T L, FEE WD FEEORERIZE > TLE - 75K
Zim U5,

B1E RETIEMAOHE

ARFETIE, H LW E U TRIEDIERODT-OITIEE L T —4 « 7220 T
i LT, IDITREIEOE A T E Ukt T QU L OB 2 IIASK OB D B BN
TWebDThoTeZ L2 LNNTT DIEFE T, BITEL Ttk 3 & 25
DBFZDNWTELET L, WIZ, FEEROEEIIK LT 7T — R« "=y |k
(Everard Barfoot) & DZRZENGT 4 7 N U TRAO LIRS BTV = o — %
BETHT LT, BROLMEZE > TORIEEBET 5, SR ED B & Ol /D
T NEZE AL — N TETZHHICOWTELET D,

1.1 B—% - FUOENLH

HIDIZ, =& « T DENSE B ARIZOW TR ELIZEHA LT <, iz o
B 1 ADe v A & L TEYT 5, 1SOEICEFFERED T 4 VT L AIR
> (William Smithson) (ZZNLEHEE, ISR DML DB 2 HFITK X e Bi% 5.2 5,
30 KT 72 o TR, IS Th D HEEI AR D& & LTI A T I A4 2 —%
R0 — I A RIAEEORT CMERTEIC T A e A v —F 2175720 7%
L&) (2o T, RS AL E Al AR, Bk L Rt B
& o TOmIERIRFEL RO, ZAUTH 2ENRTELRKREZLZATW, £L T2
DFBOT-DITIE, FWEDZ LWNMEOREIE N5 2 e K O 7 2eMEIHR U, 20tk
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[&otctl=b] MoFAELS 7 4 7 N Y TEIO LD N

OB AHED RS LTS BN B D LB X Tz, HDHH, FAFEOAT Y « S—
7w (MaryBarfoot) DUERZE THHET 77— R =7 M S S, HRIRERE
ORISR BEED NAEZBELICT DO EEX TR | fSIod 55 Ere R
FNR—F L T NE, BAEWIZEIIVE D L0125, EARBEOBLREEIL,
FEETIE AL, AVEETA5EBICL > TORBFEBHL L DTEH LWV IHL
WEOLDTH -7z, L, u—&iﬁ@@ﬁkﬁéﬁbwﬁﬁﬁﬁ’m*ﬁf%
STTHEPDO BT, M IEEIE R LiIAZhi- & ZICLEATEDIE, N E TOEY
%@%ﬁi@%ﬁ@%oko:@%ﬁ@ﬂimiw\%%%mﬁ%ﬁﬁﬁb\H~ﬁ
B AETR 2T D Z &2 5,

12 r—FREDT RS & SREHFEO ST

2 — S IMEOTERE T DRFEOILRZ AL L, ZNE2FEBLSEL7DRICE D
IREHFFOLMEDHB A TN, Hie LPEDSIEMED > T sh, WRHKDES
NTIEL D AFEEZEB TE RN e B 2| BEOMIFZ HoMbHREL TV, &

AUTWREREIT I DRBE DN D BB TH D, BIZIE, FOBENE 720 PR B E
2V LT el R R O A D Z « A A | (BellaRoyston) D Z & % “The Miss
Royston represents the profitless average -no, she is below the average” (67) 214 A f o &
PATBSLT=F O D (D) AREETT Ve, BITLLLT T LHFL T D,
T2 & AT DENTHMETH > TH, —ETHBHlOAZRVEKIZHIN T L £ o7k
Fr—=FDOPTRNL D DRVELT L L TR 7S, BEOMRELRDDT,
BB s W BERILERF S22 NEM & A7 L, ZRNTE R0 ZMEN]
E LTS, ZOHMLHPERDOWNINZ 537 D8R L 7> T D Th, —ETH IO
BRI 2R 72 b DITEROIMNTL O BT DAL TLE O, BUEDH L, Az ET
52 LTI BODEDTEROBGEZMIE L TF5 2 &, £fUIXLIEA
[ 2 72 72 DI BBV Z L 2 HER LT D,

ZL T, m~ﬁi%ﬁ¢®ﬁAk%w EOfERE HFE L CW2DIZH 3D 6
T ZOLMTIIr—Z DR D T DT DRI LE T, BRI
wmfﬁ@m@%@ﬂ§<ﬁﬁbfwkﬁA:ﬁ%%ﬁ% LAED A AT 5 =
& THLOFER BIE L TW el o ik, BEEERD O BIZRIEDSENT 72703 % &
O IREHEBIEL TWeDTH D, FROAT VT —XDZDEZ izl L,
BELTWD, ZOZ ElE, “Your zeal is eating you up. At this rate, you will hinder our
purpose” (60) [H727-OEENRERAEL TWET, ZOFELL, HREVETIZHOH
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i SIS )

FEEGES D Z LD ) X° “If our friends gets to think of us as fanatics, all our
usefulness is over. The ideal we set up must be human” (69) 4 L HF7=HOANIZ, FAT2
HOVHETE LN E, FAEbOBRHD T LT TH AT b, FA=H08T
LEIAMRIC 2R E NI RV &) W0 Bl b b cE 5, £z, 20
AR 2R > TOEEHDO 1 —Z 0 B EEIEAAA~D N2 8D b E =13, “To
put herself in Miss Nunn’s hands might possibly result in a worse form of bondage than she
suffered at the shop; she would never be able to please such a person, and failure, she imagined,
would result in more or less contemptuous dismissal” (41) 2 —XOFHIZHEEL &, &
JETEHLATHD LD B, o LIMLVTEIBIRRSERE Db LV, ZAZ
N ETED Z LITHER TERWEAS S L, KT IUIW T ST, BV
SNDHZ LT D g LT EHRITERWVERT 2R LT\ D, IIEDIFRDT-0
(ZIZZORERCHER L, RIS ER LMo Z ENEE LD, Ll B
—H OB B M bEET D EIFHFREN TH L0, E=AIDLHIZT
OEANIIGT D LMID IR LR DIEL S, 2D ZEAT VITn—2 D& X 2 filR
L TW=DTH D, oL, m—XTEL, ZOBXMELT-HOEETH D Lotk
DI HEEN T LE 9 Z LIRS TV Rho Tz,

1.3 ZEDSEREZ BB

B—SI ATV OFREZITAND Z ENTET, BESMIBLROLZ LIIAT
VONEBIHESTHDLEE D, NIV, v—F|TL > CORERENEZ Lo M B i
DOXRINE Jp S i, £ HIBWH I TR 6205 72> TLE I DTH D,
LorL, BHlL2HH EAAL W er—X BENERET =T 77— N EORITHE
HIoZ & T, M B EOR s e DT 2 Bl OO KANDFEK TIX 22 &2
oL, Ty T— REDEFREOREE, SF 0 Z B RmORREBA T
I3 Z DB %It was the only way of making sure that you love” (296) & 72700 D% %
fEfE 3 DITIE. FILDVeh o ToDTT | X° “Perhaps [ never felt entire confidence in him”
(324) T& 5 & D Z & ZFERIIMEHL TIPS TZDTL & 9 | LFE- TS,
WA TZE VIR B ETINETO TV, ZHUHMBHRIR Y = A —ENBEL D
REO—FRIZE TR Do ZFDOHTHABID B —F OANLIHEMS TR -in & 1 TR O
EWVDSER LTV D EHEIICE 5,

BHITFELER TS, B85S A HIUTREEHTFIZER D722, A TE DR
ITHFELAZENRDL T LI LT, — A RMEITE S ERFUELR H Y . BELD b
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[&otctl=b] MoFAELS 7 4 7 N Y TEIO LD N

PEATREARIR BHAEV, IRONZIBEEDIZ L A LIHEREETH Y . BFE I RIAL
IFEAEEBNDITMNZ, T2& ZRFNNRH o728 L THREBTHREOMT < b Ciden
o, TVARY 77—V =7 O L ) IURES) DO RIFH] & U 5 s 72 G5 ) <
T BIE, D& & bICEEN, ML, BEOEDOLIEINY ThD, £
feoa—X Ly 7 — K& Thrsd L 52, B cofTafiiIr s < e b,
T U7 7 — N3fF& CEEEERET S X D1, — A THRIZAS O THRZ[E Y |
KABRE IR T O OBBEMNTH D, —FH, ZIEOITEIEPIIREO N TWD, HE
fF& N7 LIS 1308 & EhEDIL, — A CIREICRIUIHT RO A TRONG, &
HEEDIZS DIATENIRIRDE LA THA D, Yo X —HEN b T BT
F 0 DA PAZERINZ 72 5 DIZK LB HEOARKIZA 1 TH 5, B LR A vk

EIRT, 2B IiE b < Okt & DRROMRINGD 5 Z £ = 7 T— R B OEEN,
EoodTa—XTERNTHZ a2 EOLIIUE CIURBW DA I Dy, =T 75
— RORDHHFFEMEL, v —F 2 EFT YR & - THY G & RIED 2T
IFZIFANSGND BOTII R o 722 L Z2BELARTIUER 520,

[EHER72 Y = v A — I K D38 DD 7 S D | R DLk 7= HIZ B
TEE A3 A T U E 5, £ D7D YRFOBIEIRY 02D I D IR A LBle Z L 13,
BHHPLORAE NS LMEOT ENEHFRNZ 72> TWD DO TIERL, ZH8IDH%545
IRV TR IZH D Z & B R LTI b0 TH S,

14 v—XOREEE

—HTRILY ., TNETEE BP0 —2OE&IIHETH Y, 07
ML RIFEDERZ L T LE S Z IR LTS, EORTIITY 7 77— R D
DEFEDIEHEZ TR DL DR FZ bR TN D,

Now she whispered the name of her lover with every word and phrase of endearment that
her heart could suggest; the next moment she cursed him with the fury of deadliest hatred.
In the half-delirium of sleeplessness, she revolved wild, impossible schemes for revenging
herself, or, as the mood changed, all but resolved to sacrifice everything to her love, to
accuse herself of ignoble jealousy, and entreat forgiveness. (313—14)

AL BAOAHE, BTN TOEFOZESLSTVEIL TS S0~
9 & ROBHEIZIE, &Y ST I¥ELZ Z DT, K0 IEST, DD LoT-, IR
FANTHEIRIEIC D 0 | BEDTZDIZ, JER U FAT AR REZRG TH N &

21



i SIS )

HHTMHEBRZIE, KRS T, BOT-DIZTXTEEBT, Btz L=
CEED, FLEZEBY LRELE I T o7z,

INETOFRNTELLDOETEETEVE Yy T— ROTTELWRRH L, £
M7 SHESR Uisel T CTX 7o eth L [RSEC A2 > T LE 9 2 & ~OIEHIREN TS, i
(A& L CWlE T OAMEM Dr —& & WO —2 Moo 7 LIz Z &
TIHLITFE LA TWD DT, FEFRBROIMAI~E 2 AN D Z & idctto AL oA
LW ZONBHZITOETIIRWZ SIZKOE, 2N E THEDESGIT AT
T HIDICHHS CE BRI S E1hw 5, n—FHENINE CHHL CEiix
A7 eAERSICH A U CLE D LlhIC2» 722 & T, USAICENNSHBR L CE -k
M7= BIE, ARBITHERICIE T 2 D0 E B A DRI LR T2DTH 5,

15 o—Xo0%El

LML, Ef&Bs e — 213 T L, ﬁ' (o3t CREARIR GBI D Z &N
TEDHLITRoTND, ZORBEECEIZDITET=I DD 77— =7 -
~ RN (Virginia Madden) & WEEFIRFALOTTH m— X IMEHT HEFH LA/ TH
HINKRLy R U=z A3~ (Mildred Vesper) &7 4 =7 L K« ~A 17 (Winifred
Haven) 23K & <> T\, U7 — V=7 DIFEIZ LD v —Z 34RO BRIZIH
TAMEMZ PR L, AEFAAED N E DR Y O T I EMEIZE 2 T-D72,
U7 = =T IIFEREORGHE N S ACHDIEATE 1T D & &5 34 % £ CTHEIRBR
B R CHE Lt TR Y., O LANLORERD, fiEITAIKFELTLE-
T tMETH D, BIESREEE RV ANEDLSN T o 2B OM7- 0L
WeLe DASKD B WY % iadak 3™ 2R3 RO X O IZH i T g,

Will! Purpose! Was She not in danger of forgetting these watchwords . . . . That poor
creature’s unhappiness was doubtless in great measure due to the conviction that missing
love and marriage she had missed everything. So thought the average women, and in her
darkest hours she too had fallen among those poor of sprit, the flesh prevailing. But the
soul in her had not, finally succumbed. Passion had a new significance; her conception of
life was larger more liberal; she made no vows to crush the natural instincts.  (322)
i HEY ! ZORSREE L (0 —2) [T TOTfEBRITIRNTES 9 70,

m%®Wbm%9&ﬁ@K$ﬁ\%%#m\ﬁkhEﬁﬁﬁ%%ﬁ%f%ﬁﬂ
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izl T LE-Tm X bbb oz, LML LDLITFEREAT 2o T,
TEENIHT LWEBR R o 72, D NEBUTIADY | BTl o7, BIRIAEE
ZIHIL L D LWV 5N SIS TR,

TekOR—ZOEEIEL. BIRERD, dHSNILMECmbmn s, £ LTI
HIe#lZ78 o> T L E o TR R ORE IR TE 2RI o ToNEIT KD, BUREZE X 5
PN ULV BN 2 8 ThH Z L EREDG NS BHALNTH 2,
DOFEY | FELBH Y = o S RGEDN BRI AFE S DRI REM 2R3 R
EREZDEITHIES TOHIUK LTRIES 9 & 5 72y, Akon—212s -
TOMNMEMATHSTeDTE, Ty —V =7 il UELDARZR D 2R EZE 2T
HEDIE Y BRAEIC R D 2 & T, ZAVE COMBEREE 4 Lo deliic b a2 2 TR
(ALERHT T BN IAK D BEED BT TV 2 ST &ITR S T &R TE
7D Th %,

Z U CHCERIR AR D Z NDOAGER v — X DA K& 5 & BT OF L2~ L
TN Z ETCZORMERE LD ST L FE XD, Wkl bliZl > Tr—Z3E
FARLIRDIAETH D, WTZHIFORFOIT £ 5 78 & 13 n—F DL DI
FhDOEREZ N L, BONLS E3 D, K Z2FFD Nx DIFEE B OARDSESHT
MWoHZ Lz, ZNIPBEIIECTZDOTH D,

Flo, BEORIEOA T —FAKD HEY LITRHFRRN T & ZHEE TE 7272912,
FEITH LB DFEZE LT Z LR TEDOTH D, m—FWE=IITH LIBEE
AT DAESE & [RI U & 9 RO EREZ DT 7 & & “She felther power in quite a new
way, without touch of vanity, without posing or any trivial self-consciousness” (348) [ Zzi%
CHETITE LI Z DR, D dATPRERY R B R L o) 2/ Uz
& DI DT, I & > TZOATENIERTFOREAR D & O T <AKD BHIIZTR -
2 AR b DO THD Z LMEIITE %,

1 — 2L A OEMEEL T EOPBRISERED AN T LRV, ASRO BIE) bty
TATE 2 B> TN, D ZOFTENI LMD BIE S D D L 72> T2
Thod, LnL, m—FEENOEZ LT Z LT, ZMEORIEEEIZITH 2 5 Al
LT T V= A RIS K D MEOE RO S B L T2 &, £ LT
TIVE THETIZ & B2 TR OBIFITHEEHR L 2 T IV D Th o722 &
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i SIS )

IZKD<, ASRD BEEMMAICTh > 7o a2 Mah ™ 218 T, v — X OJFIGITOFENE
P00 T LA BES L. IR O BARERDT-DIZHORE T Z L TE
DThD, ToLZMHThH-oTh, NMEICHELZ R L, TEOERA~ L X D1
WAV THDESGIT 5 Z LT, ﬁﬁiﬁ%ﬂﬁ%ﬁék@@x& r3ENT
EEZD,

LIALZ2A 6, v—=2D X912 FEPCHEICEEN TV D AMAETTIE R,
Fo, BRABREMICHAY 252 L THSBENEATODLERZ RO B2 A
MOFET D, TN, T=H « v R ThHD, WETITZALE=IOEIIR
DU DUV ToHT LT,

B2E U= F—HEE o TSR A D ER R

AFETIE, ML LT DOARERFERE IR kol LTE=h - v Ro%
B B, B STZBEAN R THL= R~ R 70 R7 A (Edmund
Widdowson) OB UAFT HiLD Y = o —Hlgi~OEfKE, X RL7 I U—
XTI A FLTH LW E U CRMGER) 21T o B DN RS Lz
T & TR U TR DTS OBEMNED 2 D12k % LREL., ZHUTOWTHRL 5,

21 EB=H = FUVOANLH

MDIZE=T « ¥ RAZTOWTHIAT D, v~ Fr—FKOKRo>F & L TEENAEL
IE, FEBDROLENTH T, SN AIZHEZ T Lc/e®), 1506 BiET 5
ZElZ b, HU7RAL LTOFEIFES, e ROU 3 VT —RZHHAT Y
F I TE 2812705, LIPLEEERED DXL S EAFENRNLOmDR I
oV, PR TE< ZJEEZHITHIGRD TR,

21 T 7g oz & & v —F D DICERIE AR~ DN F- OB LT D705, KIFTHEL
WEDS LET 2007 U A~ R (AliceMadden) & V7 —Y =7 OX&E R TCE-7-
FT=HE, B—F DL IHEEET AN LIZED LET 5 2 L ITiinb o7, fifi
NZBDEDL LICHDORERZHRGE L, AEORTF TEBIRRN > Tzt
T, TR R U4 R LN 405 BVDBPRCFZNT bND, ZOFHD
RDEND LA SROF DT TODY D LI 0 S T 2569 D72 %,
PR COM LR T —F - LOFIMTRICE D b fim. W7z Hd X 5 7 &A1k
D2 E~ORYLG, #IEFENDOH DT R~ RE ORI ZRIRT 5,

24



[&otctl=b] MoFAELS 7 4 7 N Y TEIO LD N

FEIEATIN XS R 7R B A 1 > TS, IRAZ AR DS TR IR 2R AR SN 24 L
— N TOMRKENCED T ZHIRT 5L 012725, E=HITASZ D ADART
HY. BHIATET RN HD EVD Z e R~ IR S L9 L3208 %
DENTEDR Y, ARG RA A CWe & & BRI mBIRE 2D
— 4 A (Bevis) EWVIFFEICHES, LNLE—T 4 ADT=DITHT 5B
KFEORREDO LD THY | ik LITAEE TN DL VIZE S S BR0- T2, fRR.
TR ROWDFITIRD Z LIZRDD, RO MEHAT R~ RITIFTLE 9,

=N E 5 TZOMEIIAEZ DO BHRITEIZ AT 5= K~ R ol 57
DOFETLD72L, AT SR WVBREIZIBUV A ENTZ AOIFEL 7202 L 2 FET
HHT Rwy RIFEfE L Ty, ANBEERERD D S, 088 %%
DT =TTV ODMEDIEITR Y KL SN AETEZ M 25 2 & 2 — AR T,
WU OHEE DT, ZOMBOHHSLEELFRT A2 H, E=hidr—x L
Do TEZITD LT OEMEfT BT, 20L& EE= D DI M-> T\ e —4
1. BEOHFIZNDFOT-OICHREFC/R D XETHY | E=HL5D ) Otk biE
STHMENRH Y . HOASTZHOME L LTS LR N&E THD M kIZmEL
DEEENTDH, ZIUTKY ., —FFTIIHIDET=HITAL EDRED, LLEX
2RV = R~ FICHFOEMZRE M 5 b, B OEHZFORNLT 5
ZEiFh T, AFNTE L HLORBIMETH D LHEESEH L S TEen o
7o fEfR. BT R~ R b shicEE, 2otz E-TLED, 7LD
DZEHETHIENTERVT RV NI, FETCET IV RE—XIUEEH T L
12725, ULbme=0 « =~ RVOEETH S,

BT ZOEMIES T 5 FEEX v 77 X —OH T, ME—{ERFTHATLEST
N ToHD, LN DX D IfEREANZ DICEST-HHIL, F—lckoz R~ K
POMULMAITOND Y = A — A T AN -T2 EnBE L2 BRD, L
TH AT, BN EOLHERIC BB = ENRTEX >0l b b3, Zh
TNOEMDEIEDE L DZE 2N L BRI 72 > T LE 722 LR &
2o TN A,

22 BERLHEOP TR HEh Y= 4 —Hil

WIDIZ, = Fv o RIBIUHT SN Y = o X —BEn o LT, Bk
B 7 ERASY 2 A5 R R~ R o LT B2 Z0BEBIT, B
FFESND Z EEMETIIEE L SE 5 Y = X — RO LT OMAGch 7=, o7
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47 MU THAOERI I Z NN ERR E SNHHOHRTH 72720, KA3FEE H DAL
TICEL Z LITk LT 2> 2 L1~ 7=, Bz, ZOKEIILL T oI
LSBTV A,

.. yet, in his view of their relations he was unconsciously the most complete despot, a

monument of male autocracy. Never had it occurred to Widdowson that wife remains an

individual, with rights and obligations independent of their wifely condition. Everything

he said presupposed his own supremacy; he took for granted that it was his to direct, hers
to be guided. A display of energy, purpose, ambition, on Monica’s part, which had no
reference to domestic pursuits, would have gravely troubled him; at once he would have
set himself to subdue, with all gentleness, impulses so inimical to his idea of the married
state. (171)

L, T ADBRIEDO T TR IR D © BT, i b Sear e MEE IR AR

2725 THEY , BUHHBAGORMO L 1T h>Te, U4 VAV (= R~
VR IZEoTEENR-AD A THY , F£H LG L THERIROMER O
ZRFOLITENG L6 o7, DE 5 T EITT T, Ao OBAMEZRHE S
LTEY., BONHEEL T, EWMED DIXST-VEITTEE BT\ e, E=IRFE
FEDFENE L1300 b & AT ATEN e, B BhLZ & b DlZ s
PIFOELHATZZ ETHAD, LT, BHR @%zéﬁﬁ%@&iﬁ@h@w
T8 %, ELWEBETHS THIMZDIT 5 THA S, (THRIFEIHEICLD)

Z ORI TR IEREE DN TS L 912, = R NZE=IDZ Lz —AD
MR DD N & L TH>Tuvaly, E7o, BIOSH THREKICRWE 2D 2 SE5 2 &
3B DR DT=DTH D EBMEIR RO TS Z b, = vy ROHD
SRR L IE, AMTIE <, b Th by, il Th D Z & 3 EfET
x5, EEFRL, IRESHEDLZEDRIELWEFE L TRDRVWDOTH D, 7272, Z0
B 2T THEINZ SRS TND KO ITERI72 b O TIX ARV, 7o RS Lot IR

TR TZRD BT DITEIO H 2RO TIR B2V D& E =BT FR BT,
= F<> FiX “Iam aman; youareawomen” (184) [fEIFZH T, EAFLeDIZL] &
W) T2 T ZRIRE 2D Z EMMTE TRV, DFED, = R~ NICNETSHZ
DY = =T, EFNEAETENIZE DO TIH L BYERHIEIER72 Sk
DOIALRE, A EAIZRAEE N AN ATSILEOBR L L TEIES TV b DR
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[&otctl=b] MoFAELS 7 4 7 N Y TEIO LD N

DI, ZLTEMNR I Z KL LTI AND LI, 2L ZDV =7
—HFEE EL R b0 L LTZITANTWEE b E A5, FIUL, E=INREFL X
IZHHZRD D Z & % “The marvelous thought of between equality man and wife”  (199)
[REFENDHFETHD LD | B AN LD KIS, HlE~DOEGT A 520
RLOE L TP TS Z ML OERTE 5, ZOHROMHAZZFED F4% «...
he himself represented the guardian male, the wife-proprietor, who from the dawn of civilization
has taken abundant care that woman shall not outgrow her nonage” (220) I.. 4, % 5 TH
D800, BIIREE DS H Y . EFAE T D, BIICHADIRE D 72 b—/E8%
ﬁui%mof\ﬁﬂmﬁ@h@ﬁEﬁﬁbﬁwio IZLT&E) LR L 91T,
OB EHFFRAEFENHDO L D L5047 MU THIORHEN, V=¥
—FEEICERMZ R TTAND 2 LN TE DHETRONN LT B A A LT
1Dz, VARG e IESR O LFEVYI o TLE )= Fv KD
KO Te e TR LBER AR 2 WSO D LT BT T ¢ 7 B ) TR
RHPFEH T D EF XD,

23 IBOBERM:

WIZ, E=HOSNEGOBHNEZONT, T=0 BEOSHE LATEIOME ) D ORE
A0 L2203 5 G TV G E=ER Ry T A0 L LTHE T O/,
VayTHENI =X T T ADHFE LT, B—FAT Vinb
EEZTT DL & LTOFFN e —mE o Tnd, D7), Bk
HILZ & AR %ﬁ@é*o@ﬁluﬁiékﬂﬁ;ﬁwﬁmiﬁ;ﬁbhfmﬁ

=W EHORSRERIE A 2y Fy —RESITREZITN 5 O 8 v — 2 T
EEXDE=ADEZ _i'%ﬂfb V%, “None, at Scotcher’s. They nearly all come from the
country. Several are daughters of small farmers and those are dreadfully ignorant” (39) 2 =
VT ¥ —ERTEIT T A WEE A, WRIZDBOIZE A ERBERY T, h&ik
G DRDMIADNDDOTTN, bOFTISEMROTY ] LHATHE1C, Ve
TN HDIEENETT—F 2 T T ATHDLZ &b, Va7 M TH
DHEFPERIC L > TREDNDH Y, ZHUS LD AERIELEZ FITEV DR H o722 L
B, X RV TAOLMDT Ligh & LTCOEEEZITESIZE=AN, vavs
=& LT U—F 77 T AT BIZEIGD 72 T LIRS 700, SRS
Vay TN HOPTIIETAE~ENT D 2 & HTRTHMOTDOIAMEL Y
B ZLRE I R T A= BINE TS D BV MTEINZ < 8 HE AR
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FHTHY ., F=DBZUTENTODRF BTSN TN D, TARERKIZBIZE=
ADPHEREATRTOLFEC L DI, v a vy T W=Dl b b & =0 % KA R
Dreolz, = ERICHETEREVT5I, NADY a3 vy T H—ILHiTE=
AINT R REBRNTW Z & AFEEICIRY B, (o 5Gimnnid s, 728 20
CATEI Co > THEWEFERNE=DITED D72 THHIDOMRIZ R > T\ D, ZHUT,
vay T H=NEHRE=AOZ EEFEICEMDO—BERRLTHRNWI EDENT
bbb, Floo I VI TAOMEE LTY—F 77 T AOTEIEAZHCH LT
T=NIN, V=K T 7T ADORMED X 72478 % LI Z & b IO MR~ TR
WTH D,

7212, E= RS BHE LI B EREOH TR WD), iy a v 7T —iz
HIZHIGEH 72T & Z RS 2 MBI 220 LIV, 22T B &R
BERDOI, Wb EMITT I BIZI R TRELTO LighEHITOTT
WeEB=ICH, va vy TV O B B TR OFRRI A bia W RIRZ T8 2
T2 Z LI R RV DD 122 & ThD, AFETHY Golcm Fvy REf)
EEVIRDLHENIDG, X FVT T AOEETHIUTEZ LNVRVMTIITH D,
=WE I PV TAOREMERE STAEZ LI LS, Yay T =N bDL )i
S EITEERICEZ D Z LB TERDSTZDOTH D,

Z ORI TBUZE = ONLGIEBR TH D05, v —FR0A TV 2RET 28 L
& U ThMtofiffitc: BfE L 32 ZMERC b E=2IFH G LWl £ TS HIZZED
BELRMEDSME S 2 21270 D, BRI E TR ORI O = R~ 0 R & ORI 85
ZEITRDI, R OE=IIEL AT THRONTNRDNS TN —FRAT
DT TEREZERIR AR COEEE 2 2 CTHIZOT QW=D Es Tz, E= DT R~wy
Nzt U, BES 2o B R OMER 2 8T D8k 1% . 55 Y T3 Monica in truth owed the
sole bit of real education she had ever received to those few weeks of attendance in Great Portland
Street. Circumstances were now proving how apt a pupil she had been, even against her will”
(198) == NHITHOTT2 1 DOARKEHILBHE L, FIFEER O L— bk - F— 1§
T R« AR = N COREDRINT ThoTe, WEDODNEHRERLETHST2)
(3. B DOBRICK L TOTH, REAFEA LT ] RO TND, Iy
52 &E, BIEEIC ST b 0o b, bR BIE T o0 —40RX T Uiz
LOBEMEL A OHRIAFEL TNDH E NI ZEThD, E=MIIFNENLS
TERDDTZD, AFHIBENLZ RO D K O oT2DTH D, Bkt L TROF
WRDIZRDZ b, BRICHMEN O BTEZRETH 2L TET, £2LTH
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[&otctl=b] MoFAELS 7 4 7 N Y TEIO LD N

HE DG ETED D Z ENTEXIRNTN D, fx 2B L, SO B,
HNHOELLBINETHZ LT, E=DIBSONEEZIOENRL > TLE»
7-DOTh b,

24 E=HOR

TN ETICHRANTE NG OBEWIE T T =TT R ED L ) B e b= b L
TZDEA Iy TIZEDN, F=APFEE N D O REZANZ TZERTH D &E R
%, EOERFFIZHEF L Enene=ZAM E HIZ—2DEMD—B & L TGR
DO, Z LTV = 2 —HECEMFE TP S e Z OfS0EEIEE R 2
BTNT D Z LN TE DWW LD LD R NNTERD B ORI/ >TLE D, F
TR T D2 LT AT 2T 4 7 4 OHSLIZREOT W TR Y LLDIRBEE L 720 |
HODEGITE 8D, TAT 0T 47 4 13kA RERZ TR L TWDS, Zha g
LT EDE-H =Y 7 VA3 THCOFEEY ) 12659, AOB™MiET
&% DD, ANDTZDIZAEEZ TWD DONEWIEIC T D JE5TT R NE= T DO NED S
WHEDTRNZ LIFELS b FRHITETCLE Y, B—FRE=IIH L, &9 LTHE
(ZZ D12 DBLT 2D EmRONTE &, E=1d“It’s more a hope than a fear — at
most times. I can see nothing before me. I don’t wish to live” (348) [IML LV LU A7
DTT—DOLESTWET, ZORMOFHELHY FHA, EX7<HY EFHEA]
LI & EEELBDIZT D, BWRRIHETH D E=ITEOEMIH EGTT A A
DT LT, EE DT LITERE TR MELIZ E > TOFRITL, SR L TEA
IR S RAEET Z TR ThH o207,

25 THLWk] ELTOE=D

UL, ZOEOEMICHBEARVE=D LWL, 2k TlheW -k
MOFA L B F X DD TIIRNEA D73 G FARWRICIWTE S H ORI %
R % Z & %Z“The marvelous thought of between equality man and wife” (199) [ &ZFEs
B THD L), B AREEH LR TWD 2 &b, E=IT I E TORE
MHT 5 &5 RERBORLEIELEE AL, E=TOHEEE 720 )T TV B
D B ORI DIERHE, ZNE TOF LWL H XD SR BETH - 7=D72,
WHETT 1180 FRIEZ < FEhnde [=2— - Uv—<r - /-] @ L
Wizl 72 &, U4 7 MY TEICE I EOBRFAELT (HOWIFEL LW B
nA b3 E b o TEOREZ bS] (155) LD X 91T, R L
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BEMZ R DI CE D AW, OF WA D 2 LA TE D AMIE, /RO
WS DG & Re S, FEE WO RESRER AT D 2 &l b, LL, 29
WO N7 AR AR Z R ofifi 2 Rolr, Taflies LTI« AX U H—R
RNERDOBIHIA L X DD REFNERENDDTE, £IBEZDH L, E=HHBE
[CE S T-HBREEAISICB W T AR ZFRS 2V, ZEHL—ADARTHLZ &%
RITFBD S D &) GREOHT LWL LD b S BN R2E 2 B Ffo T2 &
ZLTCZOBXHEFL, T AT T 47 4 2R TE D L 5 2oL 2372
SHENSBREDO LV T NVEIEONPEROXNG L 72> T LES T THD EE A
ol

WIRERAE, 0— A NEZ BB 2T 2 L TR D FOHT LW ORISR 5 ATher:
NRZ %5, UL, FEEUBRLNZZORROE=D12013S 9 ki cx 513
EONIFEALEFHE STV otz b L, a—FRRHIR>T=0m, T=h 038k
SO HHOMRZ T R~ RICEREL QOWEETH 728 L= D ORFKIX
LS TWZDOTIERNWEAS 9 Dy,

T

AKGSCTIE [R]85 “ANOLEicER] L, lho NMAEZ 32T
THHER BT,

551 BECIIHT LU & U TR icy: BREICIREN - IV e m — X 2454 L
Too TVEDERDT-DITIFR ST L, T2 & 2 FMER S - TH RSS2 Pt k-
HAERNGRUE LTI L Tz, 2 2Iica— 2 BNED A Y e EFREMTFIE L
TWe, LnL., Znssilsz Bl B AR DHCROBTII RS, =¥
—HIFEIN DA U DA EZ S5 SR LTV e, B OVE- T FHIELDSEE)D
HESERL OG22 5 T2 Z L IZR D EAKD BEECSE Bz 2 & SEHINICH
W EGTT i o -T2Z L Tu—XIAFDfiE T H NEDA L — Nt L 52 5,

5952 BCIE, kA REMITD LT o5 Z & TGN s T LE - E=
TNZOWCTHHT LT, R KA T AL LTDTLied, V—F 77 TADY
5 T IV DR ST TATEN D ZEA b BREERI A C RN DI T S e B AR,
ENOLETERLAEDE TWOE=IIALGDONSGZ2—DITRO D Z ENTERYY,
AT & TR OFERE A RIRIC e 5, ZHUC K D E=DISETE ST
LE,
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[&otctl=b] MoFAELS 7 4 7 N Y TEIO LD N

PRI AMEIZ & > TOHITFEETE L STV eds, - ba iLd &=
W NE LRSS EIEE OOV TV D DI TN Z EX3V00n5, 2k d, n—
e TND L BOONECHIELZET ., BSiTE RoT bivh g 57
HETHDZENDND, Fio, LMECE > TRYHEDPZLFHEL QT 1 7
NUTEITCIL, BAEEINCER L L5 & FEEY & O PREMND Z & EET
D, BEEHARIED, BRZEEND TV D DOMNNRNDNE NI ERIC L > T2 b 5D
TIFR<, ZOANBHICAZMT, FEEURRD Z L TE=A DX O IZBWRRS
IZWD AN ZRH Z ENTE 20000 Ly,
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George, Gissing. The Odd Women. Oxford World Classics, 2015.

LRI Z Ot [ Y ZADANE & sufvg] woert, 1982 47,

AT [0 % Y ASCERRI, WFTERL, 2004 47,

AT [T 732 (KFRERAN . PFE. 1994 4,

WHIHET [£=0 - v Fr WO RS H— [Rolckiebl 1ZBT < etz b o
KR [T 427 MU THSYEISE] 26 16 5. 2018 4F, 153176 H,
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i [havy b oELRHO B

I~V b (Hamlet) X7 4 VT bs oA 7 AT (William Shakespeare) (Z
F 5T 1600 FEHIZHEINZ L SD, HONUKIERD 5> LO—1EHTH D, &t -
AR EBEICTHE, 160247 H 26 BIC MEWNKE—JEIZE > TRIEE T S
N lrv~—r7FEF by hOEE]|] L) APREEEEAICBSRSNTND D
D, MIEITES &6 1602 & b (19), [HhL Ly RHIZIE =207 7 X F A3
BUFT 255, 81 USHAR Q) 3R & b T o7, (EiEtEDOEE 2 T
PR (Q) £ 1 PR (F) 2o XHbil-itfiia7T 7 A M LTHERTS
OB THD 34), LoT, AKgalb ZDOT 7 A MIUKHLT 5,

[NAL >y N OREOKRIBITT > ~—27 OFEF "L b (Hamlet) 728, £ TH
ST R TR LTz EICRET— hv— K (Gertrude) ZidE L7-RIRD 7 v —F 4 7 A
(Claudius) |ZH#F 25 L9 LD TH D, ROTEDEAIZE VERBRE DT &
ol ALy MIFRE N OEEOMS 24 5 NKEAR2—=7 Z (Polonius)

DRESCZDIRTH Y NLL Y NOBWANDOA 7 +—VU 7 (Ophelia) DIE/R EEFET,
Ja—F 4 T ANPNLL Y MOl Lz, A7 44—V TORLT T 44—
(Laertes) & D7 = TREEMIINL Ly MIEELZR-40N, BHGHLTT

A —ADRNIBE LN H T T 5,

KImDO BN, 74—V T ORSITE), £ L TERD [H~aby M ZsnT
Fr OB EI 2 22X kD, s DYREEED Z &@T%éfff%é&w”
EERIMEICT D ETHD, AT, HABHANYOYREE GED) &%, ©
DN DOIAEEFAFEMIME % @@W%A%_Wfﬁiﬁﬁié’&kié i
4 — U T B BB OYREE R 72 WOk e LCREEDSIT A LA v - v a— T 4L

— (Elaine Showalter) STk 2 Z &L HIIDO—>2 L LoD, BARINIZIE [/ A
Ly b oMiREEnND Y7 Y « FI~T 4 7 A [FTr~—27 AOFEHE]  (Saxo
Grammaticus, Gesta Danorum) DA 7 4 — U Tl Dtk & Oigese, BHEoIED
HETHY OObFEERTHEHDLLWNWI AT 4 — U T D DODE~DE K, HELOIER
OGNS ECRIZIHENC DWW T ORI E 28 L CHMZERT 5 2 & 2l
Do
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ZH BixAE

BI1E FT74—VTOYREY 5851 Z L DREEME

F7 4=V TR LT UTIERZRZNETH 5 LF S TE 7o, FRXEMOIE~DH
aERAas a4 va )=y N (Romeo andJuliet) DY =V = ~ (Juliet) 2 [
== ADPFEN] (The Merchant of Venice) MD7"—3 % (Portia), [t v —1 (Othello) ®
T A7 E—7F (Desdemona) 7L\ ol = A J AT OMIEROE A U T2b L
s, A7 4= U TIIEERNIOER M L AR ENTE DO TH D, KA~
A=V TIEFEEOH T, KELDADTHINESND ) L) FREH T
TIFEFICTHONBHI BN TN D, £ LT, S OIECHENIRFET 2 K5 7217
RS TEDZENRRNWD, X7 4 — U TR LMETH D L) iz T
ENTELEOTHD, —FH, Bl = 7 AT OMEROE A Ve bidd”
A=V T LRI TH D, FlZITY 2V Ty N T ATE—HIET DHANEHET S
12T, XD LI 2 ROFREZM LYI>TD, ZHUIRIZZBAN L OffZ 5]
ERMNZ DI > TORPEIUEI A7 4 =) 7 LITEHTH D, FloA—T v
BHEHE T U E AT Z T L TROKNER -T2 . RofEezE D
DLV T %, X924 7 40—V TIIBADNDLOBERAEFTHIT G I, T L
IMEE 2T H 2 L BITE A ERLZENTH D, FHFRICHTH, IV AT 11—
U 7IZI3AENE & 5l S 41D BRSNS DA ET 5 2 L3 iD,

IOLIEERLHY., INECIEIERMFENA T 0 — U T 22 OWE%GE
ZEDOTERNAHENE ST TND, A LA 2+ 3 —7 414 — (Elaine Showalter)
X, A2 47 4 — U 7ROV TFor most critics of Shakespeare, Ophelia has been an
insignificant minor character in the play, touching in her weakness and madness but chiefly
interesting, of course, in what she tells us about Hamlet” (77) 72\ T\ = A 7 AT
MHEFHIZE ST, 74—V TILZOBNCBWTEETIIRWHERTH Y, 253 &
FRDNEENTIIH DD, YR N L Ly MMIDOWTEED & 2 AN E Y bl Bk
RADTHD] LHALTWD, DFED, 74 —UTHFOWRETIIR L LY
NOWRERFED Z &M, WLOTFHEMEE LTLIZUTEA BN TX 2 WH LT
Hb, FBC, Pr v T - TH (JacquesLacan) 73 1959 D [/~ BB
D IT=ORTET 4= TICOWTEET L HE LTRELNL, HIETE T4
— U T HETEOMELE LTRIH LICIZ T ERp T L WO HREDR o T, v a—
AR —IFFED T L ITOVWTIRD & H 1T RT3, “when he does mention Ophelia,
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she is merely what Lacan calls ‘the object Ophelia’ — that is, the object of Hamlet’s male desire”

(77) s A 7 4 =D TICERT DB I T BRI T4 7 4=V T L D%
%), Flebb bl FOBMAIRLEDOHR LIFS L DIZTE 20 D7EL N9, &
g — U VA= IHIR AR EY) S 72 T ATk R AT 4= T EALL Y RO
HIREORRE LT TR B ETERE LTRLD Z a0 Th D, 22
MHIFET a— U NE—IZEDEDRARIIONWTIR T, a—U /by —3
would like to propose instead that Ophelia does have a story of her own that feminist criticism
can tell; it is neither her life story, nor her love story, nor Lacan’s story, but rather the Aistory of
her representation” (79) [FAIRPOVIT, 74—V TIZET = I =X LMEEGED Z
EDTE DWW BHOYREN B D LIRE LIV, TIUIMELDO NEDOYRETY, 81
FETCH, TAOYRETH L, WEOREDOELTH L] Lib~, 74—V T D
RGDIELAFED 2 & 22 len [5ED | TeODFRREIZLE LTWD, v a—U 4L
H—3F T 4=V T34 20 B 5 B OB H 280, NALy REDOR
([ZOWTDIFHRBBEHDIEFN D IRNZ L7 8| Wl OWE LGS D 72D DIEH
RRZFER L, @2 DAEENTZ DBIOHT T MIZEINL TS & 272 (78),
Va—UFNE—3F T 4= T b ETHZBEOWREZFED Z & DTERO
B LRI TR Y . ZDT DL DERGDOIERN AL & 578D PR ZFE L TV DD
ThoH, FHATHINAT7 4=V T 2T L LTEEAD L LIz a— 47 —T
BTN, PEIZE > THA T 4= TIIRITV A TH Y . RERHKAR SIH G X
NOHRRE LTOWRE LDGED Z EINTERIP2TIZEVR D,

v a— 1 /L X —7)3“Ophelia is probably the most frequently illustrated and cited of
Shakespeare’s heroines” (78) (47 4 — U TIIBELL, Y=o JAETDREA D
HCRBBBEICHO NIV SIHEINZD LTS LildRTna oz, 74—V
T INE L TeRBOER 2> TND Z LT THA D, LA LI Z T, AHIZ
F7 4=V T HREDIIE L DRBDIEL ZFED LOMMIIRNDTIES S 9x &9 fif#
EEZ L2V, B a— U4 F—OFRITITL, v =a 7 AT ORMEDEX
EERIIANTNRNE WS R H D, A 7 AT D [NLby B OMEE
ENTNWDH T Y« II=T 4 7 A [T r~v—7 N\OFRE] IZB617 547 4 —U T
ETDLMEL [hLLy MBS T4 7 =) 7 & 5 &, BE T
= A 7 AT R D KIERRMT SR TN S D TH LD, TN afEd T D7D E T,
MBS T 247 4 =) 7 OFET IV THLEMMPMERTED L I TWH D
e BT, B [7r~—27 NOFRE] OFE_DED—ERGOINIFETHN
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WThsd, FITWEIINLL Y FOET IV ERSTZT AL —F (Amleth) OFIR T =
»F (Feng) I2X5D, TAL—MaiF&kd 5 L WO IFRIOTOIZT LL—FDH &~
EVIAEN, e TRONEZ &) (120) 72EB_HNTWD, Flofikld, IROE
L2 EIZOoNWT TZoZ LIFFEIZH H b SR K D BWVNTHEATS ] (1200 LWo T
Ll— hORFH R, FEEIROEICOWTHRLNTH Mzl r7xz L
Lo (121) ElR_TEL, ZiUud o L XFECEICETONIZ &R
T LL— b EZOREBIFFITH L B2 (120) 20O THDLH LV ZEBHEIN
TND, L UL DBGIZOT AL— R EDIRNVEE NI T v— A& EE D,
AETH 26T Tkl (1200 T4y (1200 MRy (121) REE LrbbbEN
TWRY, FTFELZOIFIZONTOZFER B 7RNT LG | I IWREOEITIZND
Dol FATFOIE RS ST THZ LD/ ITEE VA D, I, [
Ly N OFT 4=V TRRKORZEETHHIEROSGE S [T ~—7 NOFH]
IV Th 5,

FIUTKILT, = AZ7 AT D [NLlby M Zidns by hOBALEE LT
(F7 4 =0T EWHAHTEG 2 DN BT 5 L, HROBGIT v—
N EE TGS 5 SDOGEIC R GG, £z, 7L UXTNLBEOFE Tl
LN, AT 44— TIFELROSE &2 T ONBE OB &5 ) e L. BIEDOBIE~D
T7a—FNEL Ao NI THDH, TnbDE I, MRTHD [Tr~—7 A
DEE] 1B D47 4 — U T OEFALMEITRL . [hNsby N oF7 1 —
UTIEHLEENN DB ABND, DFED, v =A 7 AT RFHEOBRICER L
TH 74—V TICHFMTZ LTS Z EITALNTHY \ ZORMT S5 2%,
AT AT RAT 4= TICGRTCEEWEZ L W 2D TIEZR2W D, LTehA > T
F7 4=V TUI T = A 7 AT DNERENAT G LA EERSEE N 5 B2 6
. F2HEE GED) Z M TED EWVHIRIN RNEE S EHERITE 5,

F2E MEOHRIOEERLLTOFT74—IT

R JAUE, vt AIOBEER, TR 72 MR Th o 7o, LIRS ISR
ARy RINRNEAITIRH R & WV 2RISR DHER E & S B KR D FIzh
V| AEESR TR TROIED 1206 BHENHD & STV, £ LT RERFO ik
DB ERET TEE, B2 WE] Thorz) v (6), 70—V 7 LB
WL JEY OB ENE ZORMEAERIIVIESNTWD, ZOETIEIET, £
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TEOFRITINZ SIS B NF 1= b OXE 252 5, FIEOXRE L TOAT
4=V T ERTPL,

BONS, Ra—=T AL LT T 4 —REW) BHOZERNS AT 4 — U T ~OHE
IZOWTRTWL, i DIFEEE BT 2N TH D L2 d 7 =) T
BRI L, WOt E R D0 THD, TOFIE LT, £TLTT 4 —ANAT 4 —
U Tk L CHEIZSFD L 9 BETHROFEENHIT s,

Then weigh what loss your honour may sustain,

If with too credent ear you list his songs,

Or lose your heart, or your chaste treasure open

To his unmast’red importunity. ~ (1.3.29-32)

ZTLTH LBHIME Lo THDT [HNAby b OFNS SRS H AT
LEEDI, BRIOLL L) T % b DT OPWLIRRAITIE U TR T L E
ST, ENEITBRIOAZEITER DL T EDy,

FEE WAL D e, VT T 4 —ADAT 4 — V) TITkT D “The chariest maid is
prodigal enough / If she unmask her beauty to the moon”  (1.3.36-37) [FEFIZHLERN A
b, EREAHICS O LR LIEHITiE L2y &V ) BRElcid TZetEd sexuality
(ZRPT DA B - ik - B (121) ARVTWD &V o, AIZEEIOZMT ¢
TFOSETHLHZH D DOOT, EORIZTHEFE I BT XE TRV EN D FE
Bl A7 4=V T O T DO EZERT D, A7 4 — U T AVLOIRNER
(2K > TIERNZ B2 70 2 L DOER 22T, 2B L <HESNTNDS Z &9
MINZ D, Ra—=7 AH E7=, “Youdonotunderstand yourself so clearly / As it behoves
my daughter and your honour”  (1.3.96-97) [FHi1IFHO LD, & L Tliics LTHIH
LWNEE, T2 & 0 L BOMGZER L TV EEFLTEBY, Ar—=T X
AT 4=V T OHEBEEH L TND ZEIVRSNTND,

ElRe—=T XL, A7 4=V TOFEZPHRDDH T & TR LEIEL TN D
EVIOHLHD, @E - EIIR e —=T AN, 74—V TDF -7 “tenders” 5
DFHL (13.99) LWVIHEEE, BIGIIHEIT S “tenders”  (1.3.106) THLAIL; A
A OFITT VDA THNEY . “fashion” (1.3.111) ROV T7] OFZE HRITOHAT]
(13.112) OFITEIMLIZYD LTWD LR LTS (127) . BOOESZRA ST
EMTEDITITORSOBERTBNTH, 74—V TIIEEZPRDLI, TN
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B X TETWARNDTH D, ZIICLFERXERT CHRMEICMES NS &t L
TOFT7 4=V T OENRENTND,

XBlcRE—=T AT, AT 4=V T ALy NOBEEBHRA RS SE L, ik
DBFCBITLAHEED 2L THZ =V 72T 5, FIITROSIHIZED X
IR —=T ADREENE T TR D,

OPHELIA. He hath, my lord, of late made many tenders
Of his affection to me.
POLONIUS. Affection! Pooh! You speak like a green girl,
Unsifted in such perilous circumstance.  (1.3.99—102)

FT74—=07T DN ("Ll vy ML, IEFEOZ LT BEELAT-< S

MTTLIZENWET,
Ao —=7 R : L | o | FAHTHEMZRBIZH - 72BN 72 W VERRO I
DIRFEETE,

FREIINL Ly NOEEEEZ L TWDAAE 74— TITR L, Ae—=7 A[38ET
HEIRBEELTCND, Ra—=T A FIZDHHENLL Yy EBA T 40— TIZX L
TEIZEE AN TODADIT TIEeWn e & ALy hEOBEIEEEIELTLE D,
ZIUTK L TAH T 4 — VU T “Ishallobey, mylord” [FBEIEEY (W LET, BRE
ijﬂﬂ%)&%fkhé AE—=7 ZIEHE L WD KA AT 0 — U TITHP LA

. W OFEEZEH L TL Ly OB EREHEOED WO TET 1 —
JT%WFLTwé@T%é FLTEZ4—UTIINLLy "LOEERE LT
WA, BAOEEEZBEL O T RITH LTHHIRETH Dtid L nwax b, RITE
HESFH L IBEEIND Z & TRZFHDIRL U bl laolad 7 41—V T OHER
X, BEROBNAES Y LHEITE S, A7 40— ) TIESEEEN V2L Fil RSP
SR LTI CTH D2, BIFITEA E ol ESnESE2EEI NN T 4 — DT
ZHOYTEDITT D, DFVBIFIL, SEECRBEIZITRL LW T ST
HAHIFT 4= T OFEGEEPIUINENRNDTH D, v=A 7 AT TH
(CHESND AT 4=V T RN TNDO TR, TNEHIK Z & 2@ L TElED
Tt 2B RN AR AT E L TnD, BB 1 E TR L2@EY . Z ORENIHPRD
FT7 4= T DN NS D TH L0, [hLby R IO TEE
RETHD EEZBND, LEN->T, A7 4= T ORSBEDRBRE &1 S S D1

38



(R L LTOFT7 40— T OWiE

BEIZOWT S ZNLRITE R L TP 2L L35,

RIZ, 74—V T DIBMANTH LNy FIMELZIZHR L TT O HEIZ DWW TE K
T %, FTNLLy MIRe—=T X[k, 74—V TOEELZDDLH T & TH
EMEL T D, @l a7 4 —U 77335255 245 T T~ 72 “keen” &
VN9 BEEEIZ “sharp-tongued”, “bitter” [=EHfi7e] OE L. “sexually eager” MAERIIZENL
Tho) DEVROHDHZEZRL, 74— TIEHEDERTE > 72IZb 00 67
NIy MIBEOBER TR LI LB TS (243) . Z2I2, BACHBESOF
FZIELWERTRATLLARWA T 4=V T OERPEZ DD THLD, IR
ZAEST LV MI3H 1L T, 74— U 7 L CTEEMICES 2K 28T
Wt m BT T D, BRI, “Get thee to a nunnery” (3.1.121) [JESp~fTiF) &L\
I BEI R SEEAWONRT-0 | “Tloved you not” (3.1.119) [ A& L CIIV 2o 7z ]
EWVWHIFT 4=V T ML TR ToNL Ly hOPEIA~DOEEEETET DL
WREE LI LTNWDDTHD, BRGNS K 512, “Getthee to anunnery”

(B.1.121) TJEsF 7T LW OB HRICw I — hr— REF LRz L L
v NAFEAT 4=V THPIRTZ L &R <TeDITsTo AL Ly MR OFOFE)
ELTHIRTEZ D8, 0130 MarbHsengd 7 o — U 7z L THUE, Ziuiio
EWVHTHTL2 70 (177) OTH D, SHIINLLy MIRISSIHT 247 1 —
U7 ~DFE TSR 28D LT\ 5,

I have heard of your paintings too, well

enough; God hath given you one face, and you make

yourselves another. You jig and amble, and you lisp, and

nickname God’s creatures, and make your wantonness your

ignorance.  (3.1.142-46)

Bl2HORED Z &b KI<SHWTWD, #ilT— 2D ZBE 27723 B
HBITHOEZE->TLE 9, Rl TRE, &Glto Tl L, MORIERIZ 124
2O, BRTEHORHEICHFEMODEZT 5,

NLLy MIZOE DL T, 74— T OSSO mZ2E U TH iz KR
LIE L TWA, lDBEEDG T D80 47 ¢ — U 712 T
FoTW2NEW ) JUTERE LY, I 0MEITH < ETH— M— RIZE T
EFHHEDOTHDHIZHEI DL T, NALy MNIENLZ M ixOME E LTI AT
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BY, ZOROTEETHL-TA 74—V T ZIHHL TN DDTHD, 74—V 7T
[IBANCE 2 —EANE LTTIE R L WS BUTH LIAD b T T LE - T
Wb, NALy ROTT— hb— RO &\ S FARIEERIK T, [FICZTh o4
7 4= U TIT b RECMERIIHE L W o RPN EARITH O b, A7 4 —U 7
IFARDAZEMESNTNDLDTH D, £ LT, ZNLOERMRBEE LT T-47
4 —U 7% “O, what a noble mind is here o’erthrown!”  (3.1.150) [ &, ERRBOLN
IRAEBFNTLESTZZ LN ] ENLLy FOEDY L ZOESBENTND, &
THNCHESIVEXAE LA 7 ¢+ — U 7T OERIL, BIEOMNAZTE D, DI
Ll y RBOMEZE LT, BIEOBEOEZIFREZ I E EE6T, ~aL
v b TOREZE AT LV I ZRBEZ LD LWV ) RIS TR E 12Uy,
NLLVy FOERERELLEFETHDITTORIZE L, "Ly FOFT 4 —UT

(R AT HDOMEE S0, FMEN D B ZAGEZN THIZE Th 5 & ED DR/

BEZHIZTS & FMEHTH 22T ToNE LD A7 4 — U T OIE S IZFFT 2,
DEN, AT 4= I T EBEO LRI MED D T L LI EHRUT, MEREIEAR
ThHHENLL Y FEBIREDENZRORIAT HHERED £72, IHLITITEZ BTN
LEZBND,

P HDOAT7 4=V T 5 S E S ERIIENZ 2 F TOfmd THER T 7,
LosL, RIELTH 74— TIHNESN DTN T BOOBE AR LY THEH
FER PEE] BIFAHLIEY T2 L3RV DlEAY ), PlaTh e TAT
— « 32—/ U v (Samuel Taylor Coleridge) 1%, 133 HDLT T 4 —AXDEWEE
IZXF LEIWSEETINR DA 7 4 — U 7 % SR S OB SR T T B S C s A
BRAERTHL EZZT (157), LLBELLZ ) TFIRWDOTH D, ZInblid
PEINDG—HTIERNEWI AT 4=V TOMEITER T 5. £T47 4 — U T
B DBERZIE DA\ ZDOZENEDL Z LD D, FlziXa—nU v OB é%
FRIS T2, VT T 4 —ARAT 4 — U TICHE &S 2 & il RRTlc 45
Wt DZ T EZ BTN DHT= D, A7 4 —V T1E, —HIE “Ishall the effect of this good
lesson keep/ As watchman tomy heart”  (1.3.45-46) [Z OFRES LW#HZ %ﬂ@il}@%
ANELTBEELL D) EXTANTNDLN, FIUTkE ROWEELDOEFNIIIL T T
A =R T LEAOERPEENTNDDTH D,

But, good my brother,

Do not, as some ungracious pastors do,
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Show me the steep and thorny way to heaven,
Whiles, like a puff’d and reckless libertine,
Himself the primrose path of dalliance treads

And recks not his ownrede.  (1.3.46-51)

LA LBIASE, ETDDEIET2 ) OHEIARD X 512, FUITRE~RES R L
WARDIEZ T 5T, THATIZARATHZ 5 A 72EmE D& 512, £
BORBEDEZHE | BREEHTHRE L0 28T RS HR/NTLES
VY,

ZOEICRICH LEEEZ > TEEZTHA 7 40—V TORSEEAD & LD
2L OIEEERT, B ORNZERIZILERL TW\A DI TIZRWn e ) Z &3]
iR CE D, 1IINCHLA T 4= T 3F 1B TALL Y ML THESDEZ &

RLTND,

HAMLET. That if you be honest and fair, your honesty should admit no discourse to

your beauty.
OPHELIA. Could beauty, my lord, have better commerce than with  honesty?
(3.1.107-110)

NALy BB LENEETELWRDL, BEOEFZEDEL I ELSFFSETT
AYSRANAY
FT74—=VT7 BT, ELIZZFHAEBBENRH DD TII 2N TTNn?

ZDOEININDLL Y IBAT 4 =) TICHRAREE RIS LT, A7 =V TITEEI
BMARLEZ A BATNDEDTHS, DFVFT7 41— TITHEERCTEETH L &
W2 D,

S DITWIRENEAT 325 TIX. A7 40— U T NA Ly OB TR % Bfig
LTCWAZ LN DD,

OPHELIA. Will *a tell us what this show meant?
HAMLET. Ay, or any show that you will show him. Be not you asham’d to show, he’ll
not shame to tell you what it means.

OPHELIA. You are naught, you are naught. I’ll mark the play.
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(3.2.14045)
FT74—=VT  HOFNZOBIOEREZHZ TLIEEDHDTL L HD
NAL Y R bd, BT a—ERNUIEFOER AL T NDTEAI 1, L
BT LR PICRETZR S, AT LA TICZOEKREHZ TS
b L,
7 4—=U7T  WiFERAD, FUFENZER LET,

G - W EIC L D & Tshow=shoe |[ZIZ L EDRNT OB H -7 (235) , 2V %
DX I RFEEE ST ALy MR U THRADHRIRED 2 747 4 — U 7%,
DHE S DB IR Z A I > TS B Z TRV, B BIZESE &\ ) B
UAHT B, B TUFZIUE S TN A 7 4 — U T THHN, 200 & 02X
Wetx OVERIEREES R LT D, FRERIO FCTHMBIMESNLS—H T, 20D
EOITEESNE LRV EFFOA 7 4 —V THBP AT H6DTHDH, L THY
4 —UTIE, 45 5 HOIEKOBGE TOWIHIEZIR Y U)o TEAOHULICHY D
Z LT D, IRETIHIEN OIS NIA T 4 — Y TIZOW T LT <,

BIE FROBEOEKREZT 74—V TOFEES

A5 S G CRIELTRIETRIG T 047 4 — U 7Id, ZNETEZVASOBE X ER
T2 B3 H 72 b DOF ZMESNDRDUC D S T L L ITRE S B DH, Ha
OHFNIBNT= AT 4 — U TIHNEN D B ZEE D, ZhETEY HfMICER
HERTHDOTHD, TOEMAKEIE LTEFIL, AT v RIRBIZIAD G A T (—
U7 DB ZRMER EIZONWTRTHL, 74—V T IS NT v RiE, dkzfn
HHHETEBBRENHHNFITR > TEY | ZIUCL > TEEIE R LOBERLLO
WNERET HDOTHD, FlIZITRITORT—HBIZT— ML—REDDb n3dH 5,

[Sings] How should I your true love know
From another one?
By his cockle hat and staff,
And his sandal shoon.  (4.5.23-26)
[ D I ARBDOBNE &£ 50> TRIFT 2D 2 WO FIROEFIAL, T LT
SV,
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%ﬁ-ﬁAi:®—®E®E@%zowTTF%@%@$%®MA%%®A&ﬁ i
2iE &L BkokE THIOAN] &% /53T 72> Fhdlox L THk> THE L0
\%%%wjew)kbfwé DENVAT 4= TIXZORHEBELE T, L 2o
Te RO &I LT — b — RZFHEHE L TWDA[REMEDR H 5D TH D, £ L TLT
T =A% O = BT IR T AN L 7> Tnd, —#TH I “They bore him
barefac’d on the bier; / Hey non nonny, nonny, hey nonny; / And in his grave rain’d many a tear”
(4.5.164-66) {1 3EEA DI THIAICREE LIUEITN T ol s SV ) =
J = » ) =, FUTBEIITROMMPEDS | LW 2 ZFERDONT v R ThD,
%%%#TE%C%ﬁEM%W [THZE SN ~OWRIT, Ar—=T7 2%kt
1 (168) LIARTNDZ LMD, ZORELT T 4 —ADHITHKD Z&T, NAL
Y MIRZFH ST IRDERNEEEIND LW DD TH D, DK ITIEELOA
74 =Y T RN DAREBE ERS>THDLDOTHA I EZRLBNERLTND
LN D,
FLETHAOART Y RIIMERNETHY . FIRAEEZHM L TWD X OIZED
NDIZE EFE T 3 2GITHANTERBIZE 7 4 — U T EHEDRFEODN TN D,

OPHELIA. [Sings] To-morrow is Saint Valentine’s day,
All in the morning betime,
And I a maid at your window,
To be your Valentine.
Then up he rose, and donn’d his clothes,
And dupp’d the chamber-door;
Let in the maid, that out a maid
Never departed more.
KING. Pretty Ophelia.
OPHELIA. Indeed, la, without an oath, I’ll make an end on’t.
[Sings] By Gis and by Saint Charity,
Alack, and fie for shame?
Young men will do’t, if they come to’t;
By Cock, they are to blame.
Quoth she ‘Before you tumbled me,
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You promis’d me to wed’.
He answers:

‘So would I ’a done, by younder sun,

An thou hadst not come to my bed”  (4.5.46-64)
A7 4—=07: O] HAIEEAL U Z A > OH, SRS Z ORI T
BIRT=DIBNZ72 %, Z U TR E - OIkREE T K7 2T 5, AD LIS
. D & EFEH I NE LR,
£ buvnWAT =7,
7 4=07 : RHZHIBLEWVIZLET,
[Ho] OEW, HSIFELW, HAFY Zb, BHWBIIHARE S, &y TRk
ZRFORNIRIFT D L VT Loy EEHD DL E, BIXZ 2ZFAL50, 20D
DbV IEoT R b LERy FISKRRITFIUT

FTZONT Y RblE, A7 4 — U 7 HME e <R AR B AT TN D
ZEDHERTE D, ZLTEMEBIZHRTH D Z LA ER S, F3L> TUFEIUT
PEETH 0 ME 2 eh & L CRESND Z NS NA T 4 — U T THDHH, Mk oM
REINZ 2O o D Th %, [HH FER 18 ITESRWA T 4 —U 7
WHERIFAET D EWVWZ D, ZHUTMAT, ZONRTy RIFZFNETEH 74—V T %
PELCTE L Ly MR 2IEHEINAD HIVTW D ATEEMER 5 D, BlE - A
= 9 1ZIX, “Saint Valentine’sday” (4.5.46) 2 A 14 H] {22\ T [ZDH, BE K
NS S TR EDOZRN (Valentine) 12725 & St T =) (303), LnLI®
Ty RITBGT 22, BHEOEDBNITIRD 82 AT o I 280 5
HILTWD, NALy hEFT 40— U 7 ORICPRBIMRITAE Lo S h e i
FHD Z LN TERVD, NALy MIES ZM N RICEFS 2 TE SN, O
FOHD TEOWAN] (22D EINTERpSTF T4 =T L, ZONTy ROk
PEIZITER D E ZAND D, D10/ Ty RiZE, 74— THB Ly b
~OIEEDOEZ R L TCND E W AED B D L FiAiiteZ ENATREIR D TH 5,
FEELOAT 4=V T HRASOEBZIZODITHIE LT, I L OIEERS L
IMTREZET D, 74— TIIMESELER L, EZETHFICL > TESELRL
S>TWDb, ZOZNZEIEINSELZB LU A7 4 — U TIHELRD DA vE—T%
FELTWDLDTHD, 74—V Tl HBROBFDG I TN TD L B0 Th
Do
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There’s fennel for you, and columbines.

There’s rue for you; and here’s some for me. We may call

it herb of grace a Sundays. O, you must wear your rue with

a difference. There’s a daisy. [ would give you some

violets, but they wither’d all when my father died. They

say amade a good end. (4.5.179—84)

ZIUEH R Te DI &R, UL bl le D~ —F Z LTRACH AL,
AERIZIZZNEEADN—T L BIFOET, b, HRTII~N—F ZiE S
TEEMRTHIZOT T, ZAUER, AILadITTerolcDEiT & KDEATS
EXITT TN T LETcd, HES LWEIE-72% 95 X

G A DMESIE AL TETHTIRDO I IICTER LTS, £7° “fennel” 107
(4.5.179) 1XBRoH>CHIfZ 25 L, “columbines” [%°BR] (4.5.179) I RFar K7,
ZLTINBIEFEICTEINDIDEAD EWV) (B13) , 74— UTIIESELEE LT
T, 78—T 4 TADLTHHHEEZRTENIRES, ZTOELFETH L)%
WAL CWDDOTH D, ZIUTAT =V TH, EOFIE FIHLERD::
MO—NE LT, FEICHTHIEEZ L TCND EBIFIRTE 5, @i - a3 E,
“rue” [~ ob—H ) (4.5180) 1% [#EiEEIELAERT) (B13) LoThHY, [
LBDONN—ZIF TR EA 74— TAHFIE O] (312—313) 5& LTW5,

ﬁ74~97@%%ﬁ?ﬁ$’§A&i@otu%fm/w~&%§_oféi9%
RLTWDHT2D, BANIEERSINR e bRVEST A7 4 — U 7IiE TIELA) @
«Vw~ﬁ%\tﬁ@%&$%: LA L Y NOFIEO—RZEo7 i 3
RE B— b — FIZFDOEROAN = H T > TS EHEIITE S, 74—
TIEANN—FEB L TUERIZEDIEEDTRNE LA L | FIl~DOI Az TWD
DToD, F£7c “daisy” HH] (4.5.182) 1TABDIED D WIHIRDIE T 5 & =il -
FIADHA LTS (B13) 720, 2N CEREEY R E LIS LI — hr— K
IZESNTND EEZ DD, hD “violets” [AI L] (45.183) [THRIFEAFENT
L0, ZHUTSBERRICEEIZRETH VLT 5 Z LN TE R o Te T — Fb— R~D
BEREPADHNTND EWR D, DE VLD AT 4 — U TIIRAZBITHIES
LOTIFRL, L LANEOHFAIMIHTAHS B OEELZHESOHFLTIEZ TN
DTHD, DX AT 44— TOEE, TNETIHRSIESNTE 0D ZF
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LR BIEOREEZT >, BEOLERESSDLDITT T 4 — ) T OREBREEITH
DIFEERRDTH D,

A7 4=V TP, T v RIZOWTET T AoBERE2RTHLO L L Tihiz
D, ZIZBIEIANT y RINYRFOERIZZR AR S D THo72 LD T EITFR L
720, BRI FERDEZ ZFFONT v RE24 7 4 —U T 05 Z & T, IF
7 14— 7 OB EFER OO BN L STV D (159) D72 &R~ Ti
5o FT-EZTIT, RERDHLFEEES DI T “Choose we! Laertes shall be king”
(4.5.106) [FrexINRS, LT T 4— A& T2 EERIPEEOFZ LIF Qs twv
IO, 74—V T NHEG LTy REf o7 Z EIER LTS, [RER
DOHFNLFELG L, REIZBELENTWANRT y RERETHA 70— 7L, BH
(B LT ECOEERHFINRWEEEORREZREL WD EVWE LS, 71
— U 7 OEBITITERIC L D EE~OPEEDNFESN TS L& bivd ] (167) DT
LWV, EoT A7 4—UTHNATy RElD 2 & THAERE, D VEEN—
MEL TS DEWVWR D, TNETICAHT 4 — U T HBIEOWNAZT; 5 5mH 2 < D
LI B TERED, 20Ty RRBIZEZ W BEO.LEEINTZT TR, 200
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English participial phrases and the judgments of learners with L1

Japanese
Riko SATO

1. Introduction

1.1. English

1.1.1. Characteristics of Participial Relative Clauses

Sleeman (2017: 3) defines participial relative clauses as relative clauses
containing a present participle or a passive/past participle, but no relative
pronoun or finite verb. In English, participial relative clauses occur in pre-
nominal (1a) and post-nominal (1b) positions.

(1) a. The broken chair in the hallway is dangerous. [pre-nominal]
b. The girl singing on the stage is my sister. [post-nominal]

Word Count in Participial relative clauses and Position

In this paper, the term “participial phrase” is used instead of participial
relative clause because “participial relative clause” is general. The relation
between the number of words in a participial phrase and its position may be
simplified as type 1 and 2 below. The term “unmodified” refers to a participial
phrase made with a present/past participle and noun but no further modifying
expression. On the other hand, a “modified” participial phrase consists of a
present/past participle, noun, and modifier (e.g., prepositional phrase).

Type 1: unmodified pre-nominal participial phrase
I hate the barking dog.
[-ing N] (-ing: present participle.)

Type 2: modified post-nominal participial phrase
My husband is the man cooking in the kitchen.
[N -ing M(PP)]

Therefore, Type 1 is a participial phrase that occurs in pre-nominal position
and contains only a present/past participle and noun. Type 2 is a participial
phrase that occurs in post-nominal position and consists of a noun, a
present/past participle, and a modifier in addition. However, Types 1 and 2 are
not the only types of participial phrases. Types 3 and 4 below are also
acceptable in English.
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Type 3: modified pre-nominal participial relative clause
Well paid doctors come from famous universities.
[M (Adv)-ed N]

Type 4: unmodified post-nominal participial relative clause
Please don’t disturb the baby sleeping.
[N -ing]

Type 3 is a participial phrase that occurs in the pre-nominal position and
includes a modifier, a present/past participle, and a noun. Type 4 is a
participial phrase that occurs in the post-nominal position and contains only a
noun and a present/past participle. Quirk et al. (1985: 1327) state that
premodification is somewhat more common when an active participle is
modified by an adverb. In other words, it is more natural to make a modified
pre-nominal -ed participial phrase by adding a certain kind of adverb.

(2) a. * a described man
b. a carefully described man
(Quirk et al., 1985: 1328)

Quirk et al. (1985: 1327) further point out that an -ing participle, unlike an -
ed participle, resists premodification. In other words, even if an adverb is
added before the present (-ing) participle, a modified pre-nominal participial
phrase with present participle is not allowed in English (3a).

(3) a. *the carefully-hiding spy (-ing participle)
b. the carefully hidden spy (-ed participle)
(Quirk et al., 1985: 1327)

However, their explanation is not completely correct. Modified pre-nominal
participial phrases with present participle are acceptable when the participle
is modified by an adverb (4b) (5b).!

(4) a. ? The sound of playing children delighted their parents.

b. The sound of quietly playing children delighted their parents.
(5) a. ? That walking man is my father.

b. That rapidly walking man is my father.

1 English judgments were checked by Prof. John Matthews, a native speaker of
English.
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Quirk et al. say that some unmodified -ed participles in fixed expressions have
postpositions (1985: 1329).
(6) the earliest inventions known
(7) money well spent
(Quirk et al., 1985: 1329)

However, this explanation is not fully right on two points. The first point is
that some unmodified -ed participles which are not in fixed expression are also
able to have a postposition (8) (9).2

(8) The refrigerator is full of a homemade dish spoiled.
(9) The man injured couldn’t escape from the accident scene.

The second point is that -ing participles also appear in postposition (10)

(11).2

(10) T was woken up by a bell ringing this morning.
(11) Tim showed Tiffany a robot dancing.

1.2. Japanese

1.2.1. Characteristics of Participial Phrases

When English participles are translated into Japanese, the -teiru form and
the -ta form are used. The -teiru form corresponds to the present participle (-
ing), and the -ta form corresponds to the past participle (-ed ). Eleven
textbooks (Ota et al., 2020; Negishi et al.,2021; Niisato et al., 2016; Sasajima
et al., 2020; Nomura et al., 2016a, 2016b; Minton et al., 2021; Minamide et
al., 2016; Mimura et al., 2016; Nakamura et al., 2016; Masui, 2020; Hase et
al., 2019) are used to confirm how participial phrases are translated into
Japanese and how it is taught in English education. Actually, all eleven
textbooks used for textbook research translated -ing into -teiru, -ed into -ta
(12) (13).2

(12) [English] the girl talking to Sally
[Japanese]  Sarii-to hanashiteiru syoujo
Sally-with talking girl

2English judgments were checked by Prof. John Matthews, a native speaker of
English.

3 Japanese affixes include: -top = topic, nom = nominative, acc = accusative, gen
= genitive, case,
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[N PP  prs-par] N (prs-par: present participle)
(Nomura, et al., 2016a: 70-71)

(13) [English] a son named Chris
[Japanese] Kurisu to nadzukerareta musuko
Chris as named son

[N PP  pst-par] N (pst-par: past participle)
(Nomura, et al., 2016a: 70-71)

1.2.2. Word Count in Participial Relative Clauses and Position

Japanese participles (-teiru/-ta) are always pre-nominal. This fact means that
Japanese has only Types 1 (unmodified pre-nominal participial phrases) and 3
(modified pre-nominal participial phrases) from section 1.1.2 above. It is
possible to use them in a post-nominal position, but that sounds like poetry.
There is no limit on the word count in participial phrases in Japanese (14). -
teiru/-ta forms might be thought of as markers of relative clauses. However,
that is not related to this study, so that topic is not discussed here.

Type 1: unmodified pre-nominal participial relative clause
wareta koppu-wa abunai. [Japanese]
a broken cup-top dangerous.
[-ed N]

Type 3: modified pre-nominal participial relative clause
Suteeji-de odotteiru josei-wa  watashino haha da.
Stage-loc dancing woman-top my-gen  mother is
[[M(PP) -ing] N]

(14) watashi no ie no chikaku de odotteiru otoko [Japanese]
My-gen  house-gen near-loc dancing man
‘dancing near my house man’ [English]

Like English participles, Japanese participial phrases may appear in either
early or late positions within a sentence. As in (15), Japanese participial
phrases can appear in subject position, typically an early position in the
sentence. Japanese participial phrases are allowed in object (late) position in
the sentence, too. (16)

(15) Onngaku wo  kiiteiru shoonenn-wa Taro da.
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listening boy-top

Subject (Participial phrase) Object

(16) Michibata-de hikatteita mono-wa kaketa
Roadside-loc

shiny
Subject

stuff-top cracked

Taro is.

Verb
gurasu datta.
glass was.

Object Verb

‘Shiny stuff (I found) on the roadside was cracked glass.’

2. Transfer in Acquisition

Table 1
English Japanese
possible pre-nominal / post-nominal | pre-nominal
position of (post-nominal is allowed, but
participle not common.)
phrases

general rule
about

word count
of participial
relative
clause and
position

a single word—pre-nominal
2 or more words—post-
nominal

Regardless of the number of
words, always pre-nominal

exception of
general rule

In contrast to the basic rule,
some single word participle
comes post-nominal
position, and some
participle phrase with
multiple words comes pre-
nominal position.

Phrases/words which modify
nouns always come pre-
nominal position.
Post-nominal modification is
not completely unacceptable.
Post-nominal modification is
sometimes used in poetry.

Table 1 summarizes the differences between English and Japanese participial
phrases. According to Table 1, the possible position of participial phrases in
English and Japanese is different. English allows the post-nominal position,
but Japanese does not. Therefore, it is capable to predict that English learners
of Japanese will accept only pre-nominal participial relative clauses regardless
of word count in participial relative clauses.

3. Predicted Difficulties
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I expect that the learning experience through English education in school will
influence the grammatical judgments made by Japanese learners of English a
lot and may cause various difficulties. This section describes the predicted
difficulties for learners caused by their experience with English education.

3.1. Textbook Analysis

In Japan, English education begins in elementary school, and English is a
compulsory subject in junior high school and high school. Participial phrases
appear twice in the English education curriculum (junior high school and high
school). I carried out a textbook analysis to understand how participial phrases
are taught in English education. I examined four textbooks for junior high
school students and seven textbooks for high school students.

In junior high school English education, participial phrases are in the
“post-modification” section. Three of the four textbooks for junior high school
include the equivalent of “When the number of present/past participles
modifying nouns is a single word, it comes BEFORE nouns” [translated by the
author]. In addition, there were no descriptions in which participial phrases
made by two or more words come AFTER nouns, but all example sentences
follow the two rules below. Therefore, textbook descriptions are simplified as
below.

1. unmodified participial phrases come BEFORE nouns.
(e.g. Look at that burning house!)

2. modified participial phrases come AFTER nouns.
(e.g. I want to buy a sofa made by a craftsperson.)

In addition, none of the textbooks for junior high school has a description that
“some single word present/past participles come AFTER nouns.” or “Some
present/past participles with two or more word come BEFORE nouns.”

In high school curricula English education is separated into two subjects: a)
English communication and b) logic * expression. According to the Japanese
government curriculum guideline (Ministry of Education, Culture, Sports,
Science and Technology: 18), English communication is a subject to develop
skills for communication comprehensively. Logic * expression is a subject to
improve students' ability to communicate through speaking and writing
English, while utilizing their knowledge of logical organization and
expression. I examined seven textbooks for logic “expression because grammar
is taught in those classes. Three of the seven textbooks state “a single word
participle comes BEFORE a noun; participles with two or more words come
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AFTER a noun”. Another three textbooks do not have descriptions about the
number of words in a participial phrase. Just example sentences are included.

3.2. Difficulties predicted on textbook research

The first easily predicted difficulty for Japanese learners of English might be
post-nominal modification itself, as the pre-nominal modification is used in
Japanese, whereas both pre-nominal and post-nominal modification are used
in English. Japanese does not usually allow post-nominal modification, so this
construction itself might be difficult for the learners. However, students see a
lot of examples of post-nominal modification in class, textbooks, exams, and
so on. Therefore, post-nominal modification is not likely to be difficult to
acquire because of so many opportunities to see it.

Then, what are the predicted difficulties for Japanese learners of

English? I consider two predicted difficulties based on the textbook analysis.
The first difficulty is the “unmodified post-nominal participial phrase”. This
is because unmodified post-nominal participial phrases are not taught
explicitly in English education in Japan. I predict that students infer a rule that
when present/past participle is a single word alone, it comes before a noun, in
accordance with the textbook descriptions. Unmodified post-nominal
participial phrases are the opposite of this rule, so I expect they will be
difficult to acquire for Japanese learners of English (JLEs).
The second difficulty I predict is modified pre-nominal participial phrases.
The reasoning is the same as the first difficulty: English education in Japan.
As mentioned in §3.1, textbook descriptions follow this rule: “modified
participial phrases come AFTER nouns.” If students learn this rule from their
English education, modified pre-nominal participial phrases should be
prohibited for them. Therefore, I expect that JLEs in my study will reject
modified pre-nominal participial phrases.

4. Experiment

4.1. Participants

A total of sixty-one JLEs participated in this study (average age = 20.6 years).
All of them report Japanese as their native language, and they use Japanese at
home. Fifty-eight of the sixty-one (95%) are university students. Eight of them
answered “I have stayed in an English-speaking country for over a month.” on
a language background questionnaire. Answers from eight JLE participants
were excluded according to two standards. The first one is the difference
between acceptability of acceptable test sentences and unacceptable fillers. If
participants’ acceptability ratings for unacceptable fillers are higher than for
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acceptable ones, their responses are excluded from analysis because their
English skills are thought problematic. The second one is the range of numbers
chosen by the participants. Participants were asked to choose acceptability
from one (unacceptable) to five (acceptable). If participants choose only 1 and
2 or only 4 and 5 throughout the entire set, their answers are excluded from
analysis because they accept everything, or they do not accept anything.

A control group of English native speakers (NS) included ten
participants from a range of English-speaking countries. The average age is
25.3 years. All of them report English as their native language, and they use
English at home.

4.2. Grammaticality Judgment Task and Test Sentences

4.2.1. Grammaticality Judgment Task

The experiment was conducted online (Google Forms). Participants were not
told the purpose of the experiment, and they were asked to judge sentences on
a scale from 1 (completely unacceptable) to 5 (completely acceptable). After
they finished all test sentences, the background questionnaire was presented.
There were seven items for native English speakers, and nine items for JLEs.
The contents of the background research were as follows:

1. Native language [NS/JLEs]
2. Age [NS/JLEs]
3. Occupation [NS/JLEs]
4. Major (for participants who are/were university students.)

[NS/JLEs]
5. Country where you born [NS/JLEs]
6. Country where you live now [NS/JLEs]
7. Language you use at home [NS/JLEs]
8. Spent one month or more in an English-speaking country [JLEs]
9. Judgment of description for participial relative clauses [JLEs]

The details of items number eight and nine above are explained in the next
paragraph. Likely, the grammatical judgment of JLEs who have stayed in an
English-speaking country is influenced by their experience, therefore the
experience of staying in an English speaking country is asked in the survey.
However, the duration of experience abroad is limited to over a month because
the experience of staying for under one month is not thought to be long enough
to influence JLEs English knowledge. JLE participants who have experience
staying in an English-speaking country were asked for the following
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information.
1. The length of stay
2. The place where you stayed/stay at
3. The age you went to the English-speaking country
4. The purpose of stay

As we saw in chapter three, participial phrases are generally taught in the same
way: If a participial relative clause is made with a single word, it comes
BEFORE the noun, and if it is made with two or more words, it comes AFTER
the noun. That form of instruction might affect JLEs’ judgment and knowledge
of English grammar, so the three questions below regarding such textbook
descriptions were asked. These questions are asked in Japanese.

Is this description correct?
e Some participle phrases made with two or more words come before the
noun.
(e.g., suddenly vanished treasure)
e Some participles are made with a single word coming after the noun.
(e.g., doll dancing)

Have you ever seen the descriptions below?
e When a participle phrase contains a single word, it comes before the
noun; when a participle phrase is made up of two or more words, it
comes after the noun.

4.2.2. Test Sentences

Twenty-four test sentences are used in the study, and all of them contain
participial phrases. Test sentences in this study are created based on four
factors. The first factor is pre-modification/post-modification. Pre-
modification refers to participial relative clauses whose orders are participial
phrase—noun. Post-modification refers to participial phrases whose orders
contain noun-participial phrase. The second factor is the modifier word
count because JLEs may judge sentences differently based on the number of
words in accordance with the textbook analysis above. Test sentences that have
participial phrases with a single word/ two words/ three words are included.
The third factor is participle tense: present/past participle, and the fourth
factor is the position of the participial relative clause. According to Hisaizumi
(1986: 92-93), it is easy to infer that a post-nominal present participle without
an auxiliary will likely be the end of the sentence or phrase. Hisaizumi (1986:
92-93) states that the positions of participial phrases within the sentence may
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influence their acceptability, so the position is set as a factor with “early in
the sentence” and “late in the sentence” as levels. Table 2 below presents the
numbers of sentences.

Twenty-four unacceptable sentences with participial relative clauses are
produced according to the same four factors above. However, they contained
semantic anomalies within participial phrases.

(17) *Burning water is so hot that it can hurt you.
(18) *I have a piano played in the 2050s.

In addition to test sentences, twenty-four filler sentences were also used.
Within twenty-four filler sentences, twelve acceptable sentences and twelve
unacceptable sentences were prepared. The present progressive is used in
twelve filler sentences because the -ing form used in the present progressive
matches the form of the present participle. Past perfective is used in the other
twelve filler sentences because the perfective (-ed) form matches the form of
the past participle. Filler sentences contained various errors including
progressive form for stative verbs, subject-verb agreement violations,
semantic anomalies, and mismatched tense.

e progressive form for stative verbs
(19) *Tom_is loving Mary like a sister.

e subject-verb agreement violations
(20) *Your speaking skill of Italian are getting better.

e semantic anomalies
(21) *Snakes had clapped when I saw them.

e mismatched tense
(22) *While my mother was in the museum, she had cooked at home.

Thus, a total of seventy-two sentences, including thirty-six acceptable and
thirty-six unacceptable sentences, were presented to participants.

Table 2 Sentence types and counts

A (acceptable)
number A A A A | UA | UA | UA | UA | UA
of words (unacceptable)

modif
1catio
n
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in PR | PR | PS | PS | PR | PR | PS | PS | PRS (present)
participi S S T T S S T T | PST (past)
al phrase
position of
participial
E L E L E L E L | phrase in
sentence

E(arly)/ L(ate)

=

g

g 2 1 | 1] 1 1 1 1 8

[

)

= 3 1 1 1 1 1 1 1 1 8

_ 1 1 1 1| 1 1 1 1 8

<

.E

g

: 2 1 1 1| 1 1 1 1 8

&

& 3 1 1 1| 1 1 1 1 8
sentence 6 |l 6|6 6|66 6|6 48
count

The total number of sentences including a participial relative clause

2 X 2 X 2 X 2 X 3 = 48
(A/UA) (Prs/Pst) (E/L) (Pre/Post) (WordCount 1/2/3)
Results

In this chapter, the result of acceptable test sentences is analyzed because
unacceptable test sentences are unacceptable because of various reasons.
Therefore, average score of participants is expected to be close to 5
(completely acceptable).

5.1. Difference between Native English Speakers and JLEs

5.1.1. Pre/Post nominal Modification

Among twenty-four acceptable test sentences, twelve sentences include pre-
nominal modification, and other twelve sentences include post-nominal
modification. Each modification has a participial phrase consisting of 1, 2 or
3 words. The inference about the relation of pre/post nominal modification and
word count of participial relative clauses are explained in the next section.

77



Riko SATO

Figure 1 is the average score of acceptability (1-5) in each condition.
The left two bars are the result of NS, and the right two are the result of JLEs.
Blue means pre-nominal modification, and red means post-nominal
modification.

NS did not show the big difference between pre/post nominal
modification. The acceptability average of pre-nominal modification is 0.10
higher than post-nominal modification. On the other hand, the acceptability
average of JLEs shows about 0.50 difference. The difference is statistically
significant. (p<0.001, See Appendix A) JLEs are likely to prefer post-nominal
modification to pre-nominal modification. One reason why JLEs prefer post-
modification might be the English education they took. In Japanese English
education, JLEs have plenty of opportunities to see post modification.
Therefore, it 1is likely for JLEs that post modification, post-nominal
modification in this time, is more familiar than pre-nominal modification, and
that fact influenced the result.

Figure 1
pre/post
4.00 3.89 3.90
= 3.79
2 3.75
a
9 3,50 3.41
S Hpre
S 3.25 = post
o
S 3.00
© HEE - English HZREE - Japanese

Native Language

5.2. Differences within JLEs
5.2.1. Pre/Post nominal Modification and Word Count of Participial Phrases

In this section, six types of test sentences below are discussed.

Table 3
Typ | Modification Word |e.g.
e Type Count
A Pre-nominal 1 approaching train
B Pre-nominal 2 newly built house
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C Pre-nominal 3 very newly arrived
immigrants

D Post-nominal 1 bell ringing

E Post-nominal 2 people waiting outside

F Post-nominal 3 piano made in 1860

5.2.1.1. Native English Speakers

Figure 2 shows the average acceptability of pre-nominal modification (type A,
B and C) by NS. Although the difference between the left two bars is 0.02,
pre-nominal participial phrases with a single word (e.g. dancing doll) is
preferred the most. Average acceptability of pre-nominal participial phrases
with three words is the lowest. The difference between average scores of pre-
nominal participial phrases with a single word and three words is 0.57. The
result that the acceptability of participial phrases with a single word is the
highest, and one with three words is the lowest is what is expected for JLEs
because of textbook description. (Textbook description: Participial phrases
with a single word come before nouns, and one with multiple words come after
nouns.) However, statistically reasonable differences are not observed. (See
Appendix B) It might be because number of NS is not enough.

Figure 2

[NS] Pre Modification & Word Count

4.50

4.00

acceptability

3.50

1 2 3

3.00

WordCount

Figure 3 shows the average acceptability of post-nominal modification (type
D, E and F) by NS. Statistically difference between post-nominal modification
and word count is seen. (p<0.001, Appendix C) What is with highest average
acceptability was post-nominal participial phrase with three words. The
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second highest is post-nominal participial phrase with two words, then one
with a single word. The difference between post-nominal participial phrases
with three words and one with a single word is 1.19. This difference is
statistically significant. (p<0.001, Appendix D) It is about twice as big as the
difference (0.57) between the highest acceptability (4.09) of pre-nominal
participial phrases(one with a single word) and the lowest(3.52)(one with three
words). It is also clear that the more word count of post-nominal participial
phrases increases, the higher acceptability is. This result is also what is
expected for JLEs because of textbook description (Participial phrases with
multiple words come after nouns.). Therefore, Japanese English textbook
description that participial phrases with multiple words come after nouns is
likely to be correct.

Figure 3

[NS] Post Modification & Word Count
450

4.00

acceplability

3.50

1 2

WordCount

JLESs

Figure 4 shows the average acceptability of pre-nominal modification (type A,
B and C) by JLEs. Although the difference between the left two bards is 0.06,
pre-nominal participial phrase with two words is preferred the most. What is
the lowest acceptability is pre-nominal participial phrases with three words.
This result is different from what is expected from textbook research.
Textbook description does not show examples of modified pre-nominal
participial phrases, but JLEs accepted pre-nominal participial phrases with two
words (=modified pre-nominal participial phrases) in this study. There are
some differences between conditions, but statistically significant differences
are not observed here.

Figure 4

80



English participial phrases and the judgments of learners with L1 Japanese

[JLEs] Pre & Word Count

3.75

3.50

acceptability

1 2 3

3.00

WordCount

Figure 5 shows the average acceptability of post-nominal modification (type
D, E and F) by JLEs. P value between word count of post-nominal participial
phrase is close to 0.001.(p=0.002, Appendix E) Post-nominal phrases with two
wards are preferred the most, acceptability of one with a single word got the
lowest acceptability. The difference between the highest and lowest
acceptability is 0.43 though the difference is not statistically significant.
(Appendix F) In terms of the result that acceptability of modified post-nominal
participial phrase is higher than that of unmodified post-nominal participial
phrase (=post-nominal participial phrase with a single word), JLEs’ behavior
is like what is expected from the textbook research (Participial phrases with
multiple words come after noun.)

Figure 5
[JLEs] Post Modification & Word Count

4.25

4.00

3.50

acceptability

3.00

1 2

WordCount

5.2.2. Modification Type and Position in the Sentence

Hisaizumi (1986: 92-93) states that the positions of participial relative clauses
within the sentence may influence their acceptability, so the position is set as
a factor. (§4.2.2) This section’s topic is modification position (pre-nominal /
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post-nominal) and the position (Early / Late) in the sentence. Four types of
test sentences below are discussed here.

Table 4
Type | Position in | Modificatio | Example

the n Position
sentence

A Early Pre The forward advancing soldiers look exhausted.

Early Post The person writing reports is one of my colleagues.
C Late Pre I like to kick through a carpet of fallen leaves.
D Late post The farmer threw away a large amount of cabbage
spoiled.

Figure 6 shows average acceptability of type A and B above by NS and JLEs.
NS’s response does not show the big difference. (Appendix G, not statistically
significant) On the other hand, JLEs showed statistically significant difference
(Appendix H, p<0.001). They prefer post-nominal participial phrase to pre-
nominal ones in early position in the sentence. The acceptability difference of
JLE’s judgement is 0.73 and it is much larger than, that of NS’s judgment

(0.23).

Figure 6

Position in the sentence : Early

4.50

4.00

3.50

Average acceptability

3.00

%35 - English

B pre W post

3.7

H#:E - Japanese

Native Language

Figure 7 shows average acceptability of type C and D above by NS and JLEs.
In late position in the sentence, NS prefers pre-nominal modification to post-
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nominal modification although there is no statistically significant difference.
(Appendix I, p=0.083) On the other hand, JLEs prefers post-nominal
modification to pre-nominal modification. (Appendix J, p=0.017) JLEs’
behavior is opposite to NS’s.

In addition to differences within the same native language group, there
is a difference between NS and JLEs too. NS show different preference by
position in the sentence, but JLEs prefer post-nominal modification both early
and late position in the sentence.

Figure 7

Position in the sentence : Late

B pre B post
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Average acceptability
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B3R - English H#EE - Japanese

Native Language
5.1.4. Tense
Figure 8 shows average acceptability in the case that test sentences are
separated according to tense (present/past) Big differences are not seen in
neither of NS and JLEs group.

Figure 8
Tense
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5.3. Difference within JLEs
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In this section, the topic is the relation between answer of two explicit question
asked to JLEs and acceptability observed in this study. Two questions are
asked in Japanese that is native language of JLEs.

Question 1: Do these descriptions correct?

(1) Participial phrases with multiple (two or more) words sometime comes
before noun.

e.g. suddenly vanished treasure
participle noun

Option: correct / wrong

(2) Participial phrases with a single word sometime come after noun.
e.g. doll dancing
noun participle

Option: correct / wrong

Question2: Have you seen / taken explanation such as description below in
your English learning experience?
“Participles with a single word come before noun, and ones with two or more

words come after noun”

Option: Yes / No

5.3.1. Influence on the Judgment by Rules JLEs believe

In this section, the relation between the first question and acceptability of test
sentences is discussed. Figure 9 shows the detail of how JLE participants
answered the first question. As in 3.1, fixed way to some extent is used in
English textbooks when participle section is taught. Group 1 of four follows
those rules. The rule is that participles with a single word come before noun,
and ones with two or more words come after noun. In other words, post-
nominal participial phrase with a single word and pre-nominal participial
phrase with multiple word are not allowed.

38.5% of JLEs is Groupl, so It can be said that they believe both rules
about word count of pre-nominal and post-nominal participle. JLEs in group 2
and 3 accounting 34.6% in total think either of word count rule of pre-nominal
or post-nominal participle is correct, and either of them is wrong. The
percentage of group 4, that is opposite to textbook description is 26.9%.
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Table 5

JLE responses

Total | Multiple Pre Single Post
20 wrong wrong
10 wrong correct

8 correct wrong
14 correct correct

Figure 9

Question 1

group3

group2

5.3.1.1. Pre-nominal participial phrase with multiple word

Figure 10 shows the average acceptability of JLEs separated by whether JLE
think pre-nominal participial phrase with multiple word is correct or wrong.
The horizontal axis means judgment of JLEs, and vertical axis means average
acceptability. Contrary to the hypothesis that JLEs who judge that pre-nominal
participial phrase with multiple words is correct indicate higher acceptability
than JLEs who judge wrong, average acceptability of the former is lower than
that of latter’s although statistically significant is not seen (Appendix K,
p=0.268).
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Figure 10

Average acceptability of multiple pre-nominal participial
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5.3.1.2. Post-nominal participial phrase with a single word

Figure 11 shows the average acceptability of JLEs separated by whether JLE
think post-nominal participial phrase with a single word is correct or wrong.
The horizontal axis means judgment of JLEs, and vertical axis means average
acceptability. As expected, that JLEs who judge that post-nominal participial
phrase with a single word is correct indicate higher acceptability than JLEs
who judge wrong, average acceptability of the former is higher than that of
latter’s although there is no statistically significant difference between them.
(Appendix L, p=0.091)

Figure 11

Average acceptability of single post-nominal participial phrase
4.00

3.75
3.50
3.00

correct wrong

Average acceptability

Judgment for post-nominal participial phrase with a single word

Influence on the Judgment by Textbook Description
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The topic in this section is question 2 in §5.2. It is hypothesized that JLEs who
answered that I have seen the description show higher acceptability of pre-
nominal participial phrase with a single word, and lower acceptability of one
with multiple words compared to JLEs who answered that I have not seen the
description.

Figure 12 shows the relation between answers of question 2 and
judgment of acceptable pre-nominal participial phrase used as test sentences.
Left two bars show average acceptability of pre-nominal participial phrase
with a single word. Pre-nominal participial phrase with a single word matches
with textbook rule. (Textbook description: Participles with a single word come
before noun) Therefore, it is hypothesized that JLEs who have seen the rule
indicates higher acceptability for pre-nominal participial phrase with a single
word than JLEs who have not seen the rule. However, JLEs who have not seen
the rule showed higher acceptability of pre-nominal participial phrase with a
single word compared to JLEs who have seen the rule although there is no
statistically significant difference. (Appendix M, p=0.122) Right two bars
show average acceptability of pre-nominal participial phrase with multiple
words. It does not match with textbook rule, so it is hypothesized that JLEs
who have seen the rule indicates lower acceptability than JLEs who have not
seen the rule. Average acceptability of JLEs who have seen the rule is 0.09
lower than that of JLEs who have not seen the rule. (There is no statistically
significant difference, p=0.54, Appendix N)

In addition to those results, JLEs who have seen the rule (blue bars) does
not show differences between the average acceptability of pre-nominal
participial phrase with a single word and multiple word. The difference is 0.01.
However, JLEs who have not seen the rule (red bars) showed 0.22 difference
between acceptability of participial phrase with a single word and multiple
words although there is no statistically significant difference. (Appendix O,
p=0.204) JLEs who have not seen the rule much prefer pre-nominal participial
phrase with a single word to one with multiple words. The result means that
JLEs who answered that I have not seen the textbook description performed
like textbook description about pre-nominal participle. On the other hand,
JLEs who answered that I have seen the rule did not perform like textbook
description because they did not show preference. Therefore, it is not likely
that knowledge of textbook description influences preference of pre-nominal
participial phrase with a single word.
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Figure 12

Seen Rule and judgment of pre-nominal participial phrase

mseen rule mnot seen rule
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Figure 13 shows the relation between answers of question 2 and judgment of
acceptable post-nominal participial phrase used as test sentences. Blue bar is
average acceptability of JLEs who answered that I have seen the textbook
description. Red means JLEs who answered that I have not seen it.

Left two bars show average acceptability of post-nominal participial
phrase with a single word. Post-nominal participial phrase with a single word
is opposite to textbook rule. (Textbook description: Participles with two or
more words come after noun) Therefore, it is expected that JLEs who answered
that I have seen the textbook description show lower acceptability of post-
nominal participial phrase with a single word than that of JLEs who answered
I have not seen it. As expected, JLEs who answered that I have seen the rule
showed lower acceptability than that of JLEs who answered that I have not
seen the rule. There is no statistically significant difference between JLEs who
answered [ have seen/ not seen, but p value was close to statistically significant
value. (Appendix P, p=0.013)

Right two bars show average acceptability of post-nominal participial
phrase with multiple words. (see figure 13) Post-nominal participial phrase
with multiple words corresponds to the textbook description: Participles with
two or more words come after noun. Therefore, it is hypothesized that JLEs
who have seen the textbook description indicate higher acceptability of post-
nominal participial phrase with multiple words than that of JLEs who have not
seen the description. As hypothesized, JLEs who have seen the textbook
description (right blue bar) shows higher acceptability than JLEs who have not
seen the textbook description (right red bar). However, there is no statistically
significant difference between them. (Appendix Q, p=0.281)
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In addition to those results, JLEs who answered that I have not seen the
textbook description (Red bars) did not show difference between post-nominal
participial phrase with a single word and multiple words. On the other hand,
JLEs who answered that I have seen the textbook description indicates
preference. They prefer post-nominal phrase with multiple words to one with
a single word. The preference is statistically significant difference. (Appendix
R, p<0.001) Therefore, textbook knowledge influences preference of JLEs
judgment of post-nominal participial phrase.

Figure 13
[post] single / multiple

mseen rule mnot seen rule
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4.00
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6. Discussion

6.1.1. Preference for participial phrase with two words by JLEs

JLEs prefer participial phrases with two words in both pre-nominal and post-
nominal participial phrases as in 5.1.2.2. What is thought of as a reason is that
a participial phrase with two words is the easiest construction to process.
Participial phrase with a single word is like an adjective in the point of word
count, so JLEs may have to judge whether a participial phrase with a single
word is an adjectival phrase or participial phrase with a single word.
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Figure 14
crying
/bah/\
Adjective? Participle?

In addition, noun phrases with -teiru/-ta form in Japanese (the grammar
construction used to translate English participial phrases into Japanese) is
more natural when it consists of two words than when it consists of a single
word. In the case that -teiru/-ta forms are thought of as what corresponds to
English participial phrases, Japanese -teiru phrases with two words(2) sound
more natural one with a single word(1) for the author of this paper whose
native language is Japanese. If native Japanese speakers generally prefer -teiru
phrases with two words to one with a single word generally, the preference
may cause high acceptability of participial phrases with two words.

(22) utatteiru shoujo
singing  girl
[-teiru noun |

(23)jouzuni utatteiru shoujo
well singing girl
[[Adj -teiru noun|

Because of the two reasons above, JLEs may prefer participial phrases with
two words to one with a single word.

6.2. The difference between two and three words for JLEs

JLEs prefer participial phrases with two words to one with three words. In this
section, why JLEs perform like that is considered. The reason that causes the
performance in post-nominal participial phrase might be that JLEs have to
judge whether a modification phrase with three words is participial phrase or
relative clause. (3)(4) The reason why JLEs prefer participial phrases with two
words to one with three words might be that pre-nominal phrases with more
than a single word are grammatically too “heavy”. The opportunity to see pre-
nominal modification with multiple words is not many, but JLEs have plenty
of opportunities to see post-nominal modification with multiple words as in
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3.1. Therefore, a lack of opportunity of seeing pre-nominal with multiple
words might cause lower acceptability of pre-nominal participial phrases with
multiple words.

(25) a. recently arrived immigrant
b. immigrant [who arrived recently]
(26) a. The very quickly burning house
b. The house [that is very quickly burning].
(27) a. The person writing reports.
b. The person [who is writing reports]
(28) a. a piano made in 1860
b. a piano [that is made in 1860]

6.3. Summary

In summary, participial phrases with a single word are likely to be more
difficult than those with two words because: (1) JLEs must judge whether the
participle in a participial phrase with a single word is an adjective or a
participle; and (2) Participles with two words are more natural than those with
a single word in Japanese. Participial phrases with three words would be more
difficult than with two words because: (1) JLEs must judge whether modifying
items of a participial phrase with three words form relative clause or a
participial phrase; and (2) the lack of exposure to pre-nominal modification
with multiple words. Therefore, participial phrases with two words might be
the easiest construction with a participial phrase for JLEs, so they showed high
acceptability of participial phrases with two words in both pre-nominal and
post-nominal position.

7. Conclusion

This study examined whether native speakers of English perform in a way that
matches textbook descriptions used in English education in Japan. Their lower
average acceptability ratings for pre-nominal participial phrases correlate with
decreased word count of modification, and their higher average acceptability
ratings for post-nominal participial phrases correlate with increased word
count.

On the other hand, JLEs performed differently. They preferred
participial phrases with two words regardless of pre-nominal or post-nominal
positions. My proposal to explain that behavior is that: (1) JLEs must judge
whether the participle in a participial phrase with a single word is actually an
adjective or a participle; and (2) Participial phrases in Japanese are more
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natural with two words than with one. In other words, JLEs did not show the
performance expected based on the textbook analysis presented in this thesis.

What distinguishes between participial phrases with one and two words
or between those with two and three words is left future research. One reason
why JLEs prefer participial phrases with two words, may be that participles
with two words are more natural than with one word in Japanese, but whether
that is common perception among L1 Japanese would need to be verified
through future experimental research. If that turns out not to be the reason for
the difference between one-word and two-word participial phrases, an
approach based on syntactic differences within English or between English
and Japanese might be useful.
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Appendices

Appendix A
[JLEs] pre/post (modification type)
ANOVA - Response

f
Cases Sum o df Mean Square F P
Squares

Pre/Post 79.012 1 79.012 40.324 <.001

Note. Type III Sum of Squares

Appendix B
[NS] Pre-nominal & Word Count
Post Hoc Test- Word Count

Word Count  Mean Difference  SE t Ptukey
1 2 0.023 0.298 0.076 0.997

3 0.568 0.298 1.909 0.140
2 3 0.545 0.298 1.833 0.163

Note. P-value adjusted for comparing a family of 3

Appendix C
[NS] Post-nominal & Word Count
ANOVA - Response

Cases Sum of Squares dfMean Square F p
Word Count 30.742 2 15.371 8.723 <.001
Appendix D

[NS]) Post-nominal & Word Count 1/2/3

Post Hoc Comparisons — Word Count
Word

Count Mean Difference  SE t Ptukey
1 2 -0.568 0.283 _2.008 0.114
- .00

3 1.182 0283, |
2 3 -0.614 0.283 _2.168 0.081

Note. P-value adjusted for comparing a family of 3
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Appendix E
[JLEs] Post-nominal & Word Count
ANOVA - Response
Cases Sum of Squares df Mean Square F p

Word Count 22.028 2 11.014 6.304 0.002
Note. Type IIl Sum of Squares

Appendix F
[JLEs)] Post-nominal & Word Count

Post Hoc Test — Word Count

Word Count Mean Difference SE  t Ptukey
1 2 -0.431 0.127 -3.385 0.002

3 -0.333 0.127 -2.621 0.024
2 3 0.097 0.127 0.764 0.725

Note. P-value adjusted for comparing a family of 3

Appendix G

[NS] Pre/Post in early position of the sentence
ANOVA - Response
Cases Sum of Squares dfMean Square F p
PrePost 1.705 1 1.705 0.943 0.333
Note. Type III Sum of Squares

Appendix H

[JLEs] Pre/Post in early position of the sentence
ANOVA - Response
Cases Sum of Squares dfMean Square F p
PrePost 87.414 1 87.414 42.591 <.001
Note. Type III Sum of Squares

Appendix |

[NS] pre/post in late position of the sentence
ANOVA - Response
Cases Sum of Squares df Mean Square F p
PrePost 6.371 1 6.371 3.042 0.083
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ANOVA - Response
Cases Sum of Squares dfMean Square F p

Note. Type III Sum of Squares

Appendix J
[JLEs] Pre/ Post in late position of the sentence
ANOVA - Response
Cases Sum of Squares df Mean Square F p
PrePost 10.377 1 10.377 5.721 0.017

Note. Type III Sum of Squares

Appendix K
[JLEs]

Focused items: Pre-nominal participial phrase with multiple word
Comparison: Judgment for the description (Participial phrases with multiple
(two or more) words sometime comes before noun.) correct/ wrong

Post Hoc Comparisons - MultiplePreOK

Mean ¢
Difference Ptukey
correct wrong -0.120 0.108 1.108 0.268

Appendix L
[JLEs]

Focused Items: Post-nominal participial phrase with a single word
Comparison: Judgment for the description (Participial phrases with multiple
(two or more) words sometime comes before noun.) correct/ wrong

Post Hoc Comparisons - SinglePostOK

Mean Difference SE  t Ptukey
correct wrong 0.181 0.107 1.692 0.091

Appendix M

[JLEs]
Focused item: Pre-nominal participial phrase with a single word
Comparison: have seen rule or have not seen rule
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ANOVA - Response

Cases Sum of Squaresdf Mean Square F p
SeenRule 5.488 1 5.488 2.416 0.122
Residuals 477.130 210 2.272

Note. Type III Sum of Squares

Appendix N

[JLEs]
Focused item: Pre-nominal participial phrase with multiple words
Comparison: have seen rule or have not seen rule

ANOVA - Response

Cases Sum of Squaresdf Mean Square F p
SeenRule 0.755 1 0.755 0.363 0.547
Residuals 878.111 422 2.081

Note. Type III Sum of Squares

Appendix O
[JLEs]

Focused Items: JLEs who answered that “I have seen the textbook description
rule”.

Comparison: pre-nominal participial phrase with a single word and multiple words
ANOVA - Response

Cases Sum of Squaresdf Mean SquareF p
Modification 3.045 1 3.045 1.624 0.204
Residuals  513.940 274 1.876

Note. Type III Sum of Squares

Appendix P
[JLEs]
Focused Items: Post-nominal participial phrase with a single word
Comparison: have seen rule vs have not seen rule
ANOVA - Response
Cases Sum of Squaresdf Mean SquareF p
SeenRule 11.535 1 11.535 6.298 0.013
Residuals 384.653 210 1.832

Note. Type III Sum of Squares
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Appendix Q
[JLEs]
Focused Items: Post-nominal participial phrase with multiple words

Comparison: have seen rule vs have not seen rule
ANOVA - Response

Cases Sum of Squaresdf Mean Square F p
SeenRule 1.938 1 1.938 1.166 0.281
Residuals 701.722 422 1.663

Note. Type III Sum of Squares

Appendix R

[JLEs]
Focused Items: JLEs who answered that [ have seen the textbook description
Comparison: post-nominal participial phrase with a single word vs multiple
words
ANOVA - Response

Cases Sum of Squaresdf Mean Square F p
Modification 30.012 1 30.012 16.553 <.001
Residuals  649.088 358 1.813

Note. Type III Sum of Squares
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Appendix S
Sentences used in the survey
A/U=acceptable/ unacceptable
Pre/post=premodification, postmodification

E/L=Ealry/ Late (position in the sentence)

Word count=the number of word(s) that make(s) participial phrase

A/U pre/post E/L pre/post count
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word
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A flying car is what Fred always dreamed of building when he was alive.

The forward advancing soldiers look exhausted.

The very quickly burning house is almost completely gone.

A bell ringing woke me up before sunrise.

The person writing reports is one of my colleagues.

The police investigating the crime are looking for three men.

Tom was frightened by an approaching train.

When Bob was walking alone in the dark forest, he heard a loudly screaming
woman.

I have a pile of groceries in the car and a rather quietly sleeping baby.

Daisy showed Tiffany her doll dancing.

I don't know people waiting outside?

I have a large room overlooking a garden.

The wanted man was last seen in Cambridge, according to the police.

A recently bought car was stolen from the owner's driveway.

The very newly arrived immigrants are from the Phillipines.

The woman injured was able to walk down the stairs alone.

A number selected randomly will decide the winner of the lottery.

His promotion to manager based on recommendations was unexpected.

I like to kick through a carpet of fallen leaves.

The rental agency said that a newly built house would be expensive.

I heared that Dr. McDonald is a very well paid physician.

The farmer threw away a large amount of cabbage spoiled.

My mother needs to replace the computer stolen yesterday.

Harry owns a piano made in 1860.

Burning water is so hot that it can hurt you.

The thirst of noisily sleeping children always makes me nostalgic.
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The very slowly climbing waterfall is extremely old.

The boy biting is Tom's cousin.

The lawyer bullying that sandwich is my uncle.

The dog reading next door sounds like a terrier.

Tom was frightened by a happening train.

My brother is that slowly standing man on the track .

When Bob was alive, he wanted to build a very low sailing car.

Tom thought the fish talking was annoying.

My teacher is a man roaring there.

I have a large room overseeing the house.

I like eating broken yogurt in summer.

Our recently born friend, Tom, is a very nice man.

The only recently cooked jewels were ones my mother gave me.

Books discontinued are sold to book agencies early.

Wool knitted purple comes from Vietnam.

I like mountains covered with moon.

My sister's house is a green wall with a pierced roof.

"Indiana Jones Adventure" is a movie about a suddenly writing treasure.

The number of weddings with never after married men is declining.

Luke likes raw carrots, but doesn't like carrots eaten.

Someone brought my purse burnt yesterday to the police.

I have a piano played in the 2050s.

He is playing the piano very noisily.

Jessy is writing a report right now.

They are reading a picture book together.

Medical technology is advancing very rapidly.

The population of the world is increasing very fast.

At first I didn't like my job, but I'm starting to enjoy it now.

We had walked to the station early in the morning.

It had rained when I got up.

When I had had dinner, someone knocked on the door.

When my mother arrived at the station, I had waited for her.

While I went to my part time job, my friends had prepared for my
birthday party.
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This time last year I had lived in Hong Kong.

I am knowing her since I was five years old.

Tom is loving Mary like a sister.

She is seeing him while she sleeps.

The frequency of earthquakes is sitting.

Your speaking skill of Italian are getting better.

I didn't like math in the past, but I'm forgetting to teach it.

I has watched the movie yesterday morning.

Harry had eaten before he woke up.

Snakes had clapped when I saw them.

While my mother was in the museum, she had cooked at home.

The population of young people in Japan had increased in the future.

When Tom saw Tiffany, she have played in the park.
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